
SSzzôôllôôtteerrmmeesszzttééss ii   ––  BBoorráásszzaatt ii ÁÁrraa::   229900  FFtt

praktikuM
XXVV..  éévvffoollyyaamm SSZZAAKKMMAAII  FFOOLLYYÓÓIIRRAATT  ––  MMAAGGAAZZIINN 22001100..  áápprriilliiss

2010_SZ-B-Praktikum_197x285.qxd  4/13/2010  8:43 PM  Page 1



2010_SZ-B-Praktikum_197x285.qxd  4/13/2010  8:43 PM  Page 2



A TARTALOMBÓL3

SZÔLÔTERMESZTÉSI PRAKTIKUM 2010. április

TISZTELT OLVASÓ!
Mint tudjuk, az elmúlt
esztendôben az új évezred
legrosszabb évét zártuk a
szôlô felvásárlási árának
szempontjából, ami elég
rossz elôjelnek bizonyul-
na a jövôt illetôen, ha
nem figyelnénk oda az

ágazati konferenciák elôadóira.
Nos, a lehetôségeink, és egyes szakem-

berek állítása szerinti ökológiai adottsága-
ink alapján viszont akár bizakodóak is le-
hetnénk. Konkrétabban fogalmazva, a
speciális mikroklímánknak köszönhetôen,
és talajadottságaink figyelembevételével a
Kárpát-medence különleges változatossá-
got tud biztosítani a szôlôtermesztés még
mindig széles táborának.

Azt is sokan állítják, hogy a mintegy
hetvenezer hektárnyi mûvelésbe vont
szôlôtermelô területen mindenütt a
minôség irányába való elmozdulást érde-
mes követni. Az pedig tény kérdése, hogy
stagnálunk a szôlôtermelés frontján, míg a
feldolgozás technológiája nagymértékben
korszerûsödött – magyarán növekszik a
szintek különbözôsége. Ugyanis az ültet-
vényeink zöme nem jó szerkezetû, nem
optimális a fajtaösszetétel, következéskép-
pen a tôkehiányos, öreg szôlôtáblákon nem
gazdaságos a termelés. Óriási a kivágási
igény, ezért sokan folyamodnak az EU ál-
tal nyújtott támogatásokhoz. Persze azért
– az országot járva – több régióban talál-
kozhatunk az új telepítésekkel is. Megje-
gyezzük, hogy hazánkban meghatározó a
kis üzemméret e tekintetben, erôsen válto-
zatos technológiai színvonal kíséretében.

Hogy mik a kitörési pontjaink? Többek
között a jellegzetesen szôlôtermeléssel fog-
lalkozó fejlett államok (francia, spanyol,
olasz) mintájára elô kellene vennünk az
ôsi fajtáinkat, az úgynevezett autochton
fajtákat. Ezek sorából felsorolunk néhá-
nyat: Kadarka, Zalagyöngye, Furmint,
Leányka, Bianka, Kéknyelû…

Mindezek után szükségeltetik egy haté-
kony marketingstratégia, amellyel nem
csupán a piacra érdemes fókuszálni, ha-
nem a végtermék egészséget javító és fenn-
tartó hatására is – természetesen mérték-
letes fogyasztást feltételezve! Hát, akkor
egészségünkre…

felelôs szerkesztô

Szôlôtermesztési – Borászati PRAKTIKUM
2010. április XV. évfolyam

SSzzaakkttuuddááss  KKiiaaddóó  HHáázz  ZZrrtt..
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LLaappiiggaazzggaattóó:: Farkas Tamás
FFeelleellôôss  kkiiaaddóó:: V. Farkas József vezérigazgató
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JÖVÔRE JUBILÁL 
A SYNGENTA

A Syngenta Kft. ez év márciusában kilen-
cedik alkalommal rendezte meg a szôlô-
termelés szakmai találkozóját és a magyar
borok versenyét, ahol 22 borvidékrôl
323 fajta mérte össze erejét. Ez az össze-
jövetel az elmúlt évek során mind a ver-
senytételek száma, mind pedig a borok
minôsítése alapján rangos helyet vívott ki
a hazai versenyek sorában. 

5

A ST. ANDREA VEZETÔJE
AZ ÉV BORÁSZA

A szakma legrangosabb elismerését leg-
utóbb a St. Andrea szôlôbirtok veze-

tôjének adományozta a Magyar Bor Aka-
démia, ezúttal 19. alkalommal. Természe-
tesen médiumunk is rendszeresen követte
az immáron hagyományosnak tekinthetô

eseményt, így ezúttal is felkerestük 
a gyôztest, Dr. Lôrincz Györgyöt.

13

HAZÁNK LEGNÉPSZERÛBB
SZÔLÔFAJTÁI

A szôlôfajták területi megoszlása szerinti
elsô helyen – minôségi bort adó fehér
borszôlôket tekintve – az Olasz rizling 
(az összes termôterület mintegy 10%-án
termesztik). Ezt követi a Rizlingszilváni
(4%), majd a Chardonnay, az Ottonel
Muskotály, a hárslevelû, a Furmint, 
a Rajnai Rizling és a Leányka...

22
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SZÔLÔTERMESZTÉSI PRAKTIKUM 2010. április

A Syngenta Kft. ez év márciu-
sában kilencedik alkalommal
rendezte meg a szôlôtermelés
szakmai találkozóját és a ma-
gyar borok versenyét, ahol 22
borvidékrôl 323 fajta mérte
össze erejét. Ez az összejövetel
az elmúlt évek során mind a
versenytételek száma, mind
pedig a borok minôsítése alap-
ján rangos helyet vívott ki a ha-
zai versenyek sorában. 

Atavalyiszüretet követôen az
éves átlagnál valamivel ke-
vesebb, 3-3,5 millió hektoli-

ter bor érik a magyar pincékben, mi-
közben a hazai borfogyasztás egyes
becslések szerint átlagosan évente
három millió hektoliter. Az elmúlt
év viszontagságai szerencsére nem
kedvetlenítették el a hazai borászo-
kat, s idén is szép számban vettek
részt a Syngenta borversenyén.

Az év kezdete immár hagyomá-
nyosan a borbemutatók, borverse-
nyek ideje a borászok körében, de
egyben ez az az idôszak is, amikor
megkezdôdik az idei jó termés elôké-
szítéseként a szôlô metszése. Ezen ne-
héz munka kellemes levezetése estén-
ként a bormustra,szerte az országban. 

A falvakban, borvidékeken és or-
szágosan megrendezett borversenyek
között mára jelentôs elismerést ví-
vott ki magának a Syngenta Borver-
seny, amely Magyarország összes bor-
vidékét átfogja. Ezúttal az elmúlt év
eredményeit alátámasztva a fehér-
borok jelentették a minták zömét:
173 fehérbor, 101 vörösbor, 27 rosé
bor, 15 tokaji bor és 4 jégbor, vala-
mint 3 habzóbor- illetve pezsgô vett
részt a versenyen.

A verseny szabályzata alapján a
bírálat a 100 pontos rendszerben tör-
tént, s a szakmai zsûri vezetôje Dr.
Vaszari László, a Hegyközségek Or-
szágos Tanácsának elnöke volt. A
verseny eredményeként 26 oklevél,
104 bronzérem, 126 ezüst- és 56

aranyérem született. A legmagasabb
pontszámúak közül a zsûri 6 bort dí-
jazott Nagy Arany minôsítéssel, 3
termék pedig Quadris díjat kapott. 

Nagy Arany minôsítést 
kapott tételek
Markazi Hadobás Pince/Agrovitál
Kft. – Szürkebarát, 2008 
Tüske Pince - Merlot, 2007 
Borpalota Borászati és Borforgal-
mi Kft. - Mátrai Hárslevelû, 2008
Gangl Pincészet - Kékfrankos
2008
Gál Szôlôbirtok és Pincészet -
Pinot Noir Rosé, 2009
Leskó és Leskó Bt. - Tokaji 4 put-
tonyos aszú, 2003
Quadris díjas termékek
Szöllôsi Pincészet Kft. – Chardon-
nay, 2009
Polgárbor Kft. – Kékfrankos, 2007
Vivamus Bt. - Tokaji Aszú 5 put-
tonyos, 2001
A díjátadó ünnepséget szokás sze-

rint a szôlészek és borászok országos
találkozója kísérte, ahol a termelôk
nemcsak megismerkedhettek a leg-
újabb növényvédelmi technológiák-

kal, de fontos szakmai kérdésekben
konzultálhattak is egymással. A Syn-
genta szakértôinek elôadásában eb-
ben az évben az EU-s és a hazai bor-
piaci helyzetrôl, a növényvédelem
hatékonyságának maximalizálásáról,
illetve az atkák elleni védekezésrôl
hallhattak a termelôk.

„A Syngenta borverseny majd
egy évtizedes tradícióval rendelkezik
cégünk történetében. Életre hívásá-
nak legfôbb célja az volt, hogy egy
olyan szakmai platformot hozzunk
létre, amelynek keretében rendszeres
független visszajelzést kapunk a szô-
lôk számára kifejlesztett növényvé-
delmi technológiáink hatékonyságá-
ról, s az eredményként létrehozott
termék, a bor minôségének alakulá-
sáról. Azt hiszem, büszkék lehetünk
arra, hogy ez a verseny nemcsak egy-
re jobb minôségû borokat, hanem
igazi termelôi összefogást is eredmé-
nyezett hazánkban.” –nyilatkozta a
verseny kapcsán Czigány Tibor, a
Syngenta Kft. ügyvezetô igazgatója.

SZ.A.

Jövôre jubilál a Syngenta

A Quadrisról
A Quadris MAX a szôlô korai fürtvédelmének hatékony szere – a peronosz-
póra és a szürkepenész ellen is hatásos. Kettôs hatású készítmény, mivel egy-
részrôl blokkolja a gombák energiatermelését, másrészrôl pedig elpusztítja a
spórákat. Erôsen kötôdik a növény felületéhez, így hosszan védi a fejlôdô
szôlôszemeket. További információért keresse fel a http://syngenta.hu/
?Path=ajanljuk/termekeink/gombaolo_szerek/quadris_max oldalt. 
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Az egyik legsikeresebb, nö-
vényvédô szereket gyártó és
forgalmazó multinacionális

cég jubileumi rendezvényének
vitaelôadását Dr. Kocsis László, a
Pannon Egyetem Georgikon Mezô-
gazdaságtudományi karának dékán-
helyettese tartotta „A klímaváltozás
jelentôsége a szôlôtermesztésben”
címmel. A hallottak alapján megál-

lapíthatjuk, hogy nagy valószínûség-
gel északabbra tolódnak e fontos kul-
túra termesztési határai, mivel egyre
gyakrabban számíthatunk aszályos
esztendôkre.

A hazai szôlôtermesztés és a bor-
ágazat jövôképét elemezte Müller 
István, a Magyar Szôlô- és Borterme-
lôk Országos Szövetségének titkára,

majd a szervezôk
fejlesztômérnö-
ke, Dr. Füzi Ist-
ván nyomatéko-
san bizonygatta
a lisztharmat fer-
tôzésének meg-
változott hatás-
mechanizmusát.
Az elhangzottak
szerint ugyanis sokkal korábban fer-
tôz a gombabetegség a gyakrolatban
megszokottnál. Következésképpen
már tavasszal, a vegetáció közepette
alaposan kémlelni szükséges a leve-
lek fonákját. Az elôadás címe már
önmagában is felhívta az érdeklôdôk
figyelmét, miszerint háromszázötven
napos „hatástartam” a szôlôliszthar-
mat ellen.

A tanácskozáson felszólalt – töb-
bek között – Horváth Csaba, a Hegy-
községek Nemzeti Tanácsának fôtit-
kára is. Megállapításában összegezte,
hogy az ágazat eredményes volt az el-
múlt esztendôben a minôséget illetô-
en, viszont a szôlô felvásárlási árának
színvonala a tíz évvel ezelôtti állapo-
tokat idézte fel. A piac nemhogy
egyszerûsödött volna, hanem inkább

bonyolultabb lett. Továbbra is nagy
mennyiségben importálunk bort,
amely nem mindig külföldiként jele-
nik meg a kereskedelemben.

Több felszólaló adott nyomaté-
kot ez utóbbi tendenciának. Sokan
hangsúlyozták a hallgatóságból,
hogy ha nem növekszik az ágazat jö-
vedelmezôsége, akkor a történelmi
hagyományokkal rendelkezô régiók-
ban is drasztikus termeléscsökkenés-
re számíthatunk. Az említett ala-
csony árfekvésû importtal kapcso-
latban elhangzott, hogy csupán
Olaszországból valószínûsíthetô a
hazai fogyasztásunk mintegy tíz szá-
zaléka.

Mindezeken túlmenôen köztu-
domású, hogy egy hatékonyabb
marketingstratégiával növelhetô
lenne a magyar borok fogyasztása.
Csakhogy ez pedig leginkább pénz
kérdése, s e megjegyzéshez pedig
már nem szükségeltetik különösebb
kommentár…

–Szalay–  

Szakmai konferencia tizedszerre
Tizedik alkalommal hívta össze a szôlôtermesztésben illetve fel-
dolgozásban érdekelt szakembereket a BASF Hungária Kft. veze-
tése a hagyományos szôlészeti és borászati konferenciájára, a ba-
latonalmádi Ramada Hotel impozáns helyszínére. 

A Szaktudás Kiadó Ház könyvajánlata

Megrendelhetô: 1142 Budapest; Erzsébet királyné útja 36/b. • +36-30/662-1706 • totha@szaktudas.hu

Dr. Fülöp Lajos: Vincellérmester könyve
A szerzô a szôlômûvelés és borkészítés tudományát ismerteti meg a szakma iránt érdeklôdôkkel, összefoglalva

azokat az ismereteket, amelyek a vincellérmester-vizsga letételéhez szükségesek.
(A/5 kartonált, 234 oldal) 2960 Ft helyett 2072 Ft

Dr. Somlyay István: Gyakorlati borászat – kémiai alapok
A bor készítése a régi idôkben csak tapasztalati úton, hagyományok alapján történt. A szôlô termesztése és a bor készítése
komoly szakértelmet igényel. Aki borát szakszerûen akarja készíteni és kezelni, annak ismerni kell a bor kémiai összetételét,
az érlelésnél és kezeléseknél mutatkozó változásokat. A kistermelôk széles tábora is az egyre jobb minôség elérésére törek-
szik és ehhez a könyvben található közérthetô szakismeretek sokat segíthetnek. (A/5, 100 oldal) 1975 Ft helyett 1383 Ft
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A legfrissebb hírek szerint is-
mét kiélezôdött a magyar-szlo-
vák névvita a „Tokaj”eredet-
megjelölés körül, amely ügy az
egyik úniós intézménynél lan-
dolva várja a jogsértô állapot
tisztázását. Többek között ez
is apropója az alábbi interjúnk-
nak, Butella László Sárospatak
Hegyközség elnökének jóvol-
tából.

– Hazánk leghíresebb borvidéke Tokaj-
Hegyalja. Kérem, mutassa be röviden
Olvasóinknak!

– A borvidék az Abaújszántó, To-
kaj és Sátoraljaújhely közötti három-
szögben terül el.

Legismertebb települései: Tokaj,
Sárospatak, Sátoraljaújhely, Sze-
rencs, Tarcal, Mád, Tállya, Abaúj-
szántó, Bodrogkeresztúr, Olaszliszka,
Erdôbénye és Tolcsva. Nemzetközi
mércével mérve Tokaj-Hegyalja kö-
zepes méretû borvidék.

– Hogyan lehet röviden jellemezni az
itteni termelést?

– E különleges borvidék szôlôter-
mesztése – a mai gazdasági helyzet és
a piaci körülmények ismeretében –
semmivel sem könnyebb, mint más
borvidékeken. Az elmúlt 15-20 év

nagy változást hozott a szôlôter-
mesztés szemléletbeli hozzáállásához.
A mennyiségi termelésrôl – azok a
cégek, vállalkozások, akik talpon
akarnak maradni – folyamatosan át-
térnek a minôségi termelésre. Ezáltal
a szôlôtermesztés egy más szemléle-
tet, más munkaigényt és egy sokkal
precízebb munkát kíván.

– Miként folyik itta munkálatok a
gyakorlat szemszögébôl?

– Elôtérbe került azoknak a ki-
emelt dûlôknek (amelyek elsô osztá-
lyú kataszterbe tartoznak) az újrate-
lepítése, felújítása, s egy egészen más
technológiai rendszernek a kialakí-
tása.

Ez a folyamat már a metszéssel
kezdôdik, ahol a tôkénkénti terhe-
lést 50-60 rügyrôl, 8-12 rügyre mini-
malizálták. Ezáltal a metszéssel egy-
idejûleg már elkezdôdött a szôlô nö-
vényvédelme, mivel már most a sûrû
dzsungel helyett eleve egy lazább,
szellôsebb tôkerendszert alakítottunk
ki.

Fokozottá váltak a szôlô zöldmun-
kái, mint a hajtásválogatás, fürtválo-
gatás és a levelezés. Ez a növényvé-
delem folytatása, mivel így a tôke
szellôsebb és lazább lesz, ezáltal a
növény-védôszereket oda tudjuk jut-
tatni, ahova szükséges.

– Információink szerint Önöknél a
szüret idôpontja is kardinális kérdés!?

– Fontossá vált a szüreti idôpont
kiválasztása, a szüreti munkáknak az
optimalizálása. Gondolva arra, hogy
a kiváló minôséget termelô vállala-
tok ma már nem egy, hanem több
menetben végzik el a szüretet. Az
adott borokhoz válogatják a szôlô-
fürtöket. Optimalizálják a minôséget
az elkészítendô bor minôségi kritéri-
umainak az eléréséhez. 

Ma már egyértelmû, s ezt a borász
kollégák is elismerik, hogy csak na-
gyon jó alapanyagból lehet jó minô-
ségi bort elôállítani. Következéskép-
pen nem csak a kémiai növényvéde-
lem, hanem az egész éves technikai
munkák elvégzése is arra irányul,
hogy ép – egészséges kártevôktôl és
kórokozóktól mentes – alapanyag
kerüljön a borászatokba.

– A közeledô vegetáció indokolja,
hogy a növényvédelemrôl is szóljunk!

– Átalában nagyon késôn kezdik
el a védekezést a gazdák a kártevôk
és kórokozók ellen, ami egy óriási hi-
ba. Ugyanis a késôbbiekben a már
fellépett betegségekkel szemben ne-
hezen, sokkal több vegyszert kijuttat-
va – nem biztos, hogy hatékonyan –
tudunk védekezni. Ezért a legfonto-
sabb feladat az embereket meg-
gyôzni, hogy próbáljanak meg pre-
ventíven védekezni. A vegetáció
azon szakában a legfontosabb, ami-
kor nagyon intenzív a növekedés.

Szôlôtermesztésünk jelenlegi helyzete…
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Egy-egy permetezési forduló között
nagyon sok a védetlen felület és leg-
inkább ilyenkor alakulnak ki a fer-
tôzési gócok, veszélyek.

Ma már nemcsak Tokaj-hegyal-
ján, hanem az egész országban külön-
bözô elôrejelzési rendszerek mûköd-
nek, melyek arra irányulnak, hogy
segítsék a termelôk döntését az aktu-
alitásoknak megfelelôen. Konkrétab-
ban a védekezési idôpont meghatá-
rozását, az aktuális kártevôk és kór-
okozók ellen hatásos termékek fel-
használását. Ezáltal idôben pontosan
el lehet végezni a növényvédelmi
munkákat, anélkül, hogy nagyobb
mennyiségû vegyszerfelhasználás, va-
lamint  termésmennyiség és minôsé-
gi romlás következne be.

– Mi a véleménye az ágazat
jövôjérôl?

– Tragikus jelenségeknek lehe-
tünk a szemtanúi, mivel az elmúlt
10-15 évben többszörösére mentek
fel a szôlôtermesztésben felhasznált
anyagok, eszközök, valamint az  élô-

munkának az árai. S ezzel szemben a
szôlô felvásárlási ára ugyanazon a
szinten mozog, mint 15 évvel ezelôtt. 

Ebbôl adódóan mintegy 90 ezer
hektárról a szôlôterület lecsökkent
60 ezer hektár alá, köszönhetôen az
elôbb említett tényeknek. Az utóbbi
5-6 évben jelentôsen megnôtt a ki-
vágott területek aránya, ezzel szem-
ben a telepítések sokkal kisebb há-
nyadot tesznek ki.

Igazából azok a vállalatok, magán-
gazdálkodók tudnak nyereséget reali-
zálni a szôlôjükbôl, akik a teljes ver-
tikumot és értékesítést maguk vég-
zik. 

A mostani tendencia azt mutatja,
hogy kétféle kiút van ezeknél a cé-
geknél. Az egyik, hogy olyan ültet-
vényszerkezetet hoznak létre, ahol vi-
szonylag magas mennyiséget, elfogad-
ható minôséget termelnek és olcsón
értékesítenek. A másik a jobb: a leg-
nemesebb dûlôkben egy erôsen mi-
nôségi jellegû korlátozással végrehaj-
tott szôlôtermesztés, magas áron. Így
az egyedi különlegességeket elôállító
vállalkozás érvényesülni tud.

– Mit lehet tenni ilyen helyzetben?

– Ahhoz, hogy ez a gazdaság nem
menjen teljesen csôdbe, ne csökken-
jenek drasztikusan a területek, ahhoz
az kell, hogy megváltozzon a gazdasá-
gi helyzet. A nagy távolság a ráfordí-
tott munka és az eladási ár között
csökkenjen, valamint minél jobb
minôségû bort tudjunk elôállítani,
amit szívesebben fogyasztanak az em-
berek.

– Végül mit üzen a praktikumnak?

– Az elmúlt években igazából és
elsôdlegesen a kórokozókra koncent-
ráltunk. Legalább olyan fontos, bár
ma még talán nem tûnik ilyen ko-
moly problémának azon kártevôk
felszaporodása, melyek a globális fel-
melegedéssel egyre nagyobb mérték-
ben  jelentkeznek és egyre veszélye-
sebbek lesznek (atkák, tripszek, ka-
bócák). Ezek tôlünk nyugatabbra
már komoly gondokat okoznak.

-SZ.A.-
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Mostanra pedig – a bornál
jelentôsebb tej ágazat pél-
dáját megismerve – nyil-

vánvalóvá vált: több támogatásra
sem Brüsszeltôl, sem a magyar költ-
ségvetéstôl nem számíthatunk. Ami-
kor pedig a jó évjáratnak örülhetett
volna a szôlész-borász társadalom,
akkor jelentek meg a rossz hírek a
borhamisítások és a bormarketing
kapcsán.

Most kezdôdik a felkészülés a
2013-al kezdôdô új költségvetési

idôszakra, és az az Európai Bizott-
ság önálló borpiaci szabályozás ál-
talános mezôgazdasági szabályozás-
ba való beolvasztására készül. Itt
egyértelmûen veszélyben vannak
bizonyos speciális ágazati érdekek.
A közös szabályozás a több ágaza-
tot érintô horizontális intézkedé-
seken kívül meglehetôsen erôl-
tetett, viszont politikailag jól el-
adható, hiszen csökkentették a
végrehajtásért felelôs bizottságok
számát.

Persze a „Mezôgazdasági Végre-
hajtó Bizottság” ülésein nem „min-
dent tudók” képviselik az egyes tag-
államokat, hanem az ülések témáját
specializálják, kedden a tejrôl tár-
gyalnak, szerdán a marhahúsról, csü-
törtökön a borról. Többségükben
ugyanazok, akik eddig az ágazati bi-
zottságokban tették ugyanezt. Az ed-
dig sem egyszerû EU joganyag pedig
egyre nô. Az áttekinthetô, ritkán
100 oldalt meghaladó ágazati szabá-
lyozások helyett jönnek a több száz
oldalas, kereszthivatkozásokkal teli
egységesített szövegek, ahol például
a borról van egy kicsi a 3. és a 8. ol-
dalakon, de a lényeg majd a 189. és a
347. oldalon lesz. A Bizottság gôz-
erôvel dolgozik azon, hogy a borból
szabályozási szempontból élelmiszert
csináljon! Allergének, energiatarta-
lom feltüntetése a címkén, a földraj-

Sorsfordító év az ágazatban? 
Már az ötödik szüret zajlott le EU-csatlakozásunk óta, de sem a
piacnyitás, sem a támogatások nem oldották meg az ágazat fes-
zültségeit, néhol még nyilvánvalóbbá is tették azokat. A struk-
turális és érdekviszonyok rejtôzködô problémái, a stratégia
hiánya és a gazdasági válság tovább gyengítették a borászat alka-
lmazkodó képességét. 

2010_SZ-B-Praktikum_197x285.qxd  4/13/2010  8:44 PM  Page 10



STRATÉGIA11

SZÔLÔTERMESZTÉSI PRAKTIKUM 2010. április

zi nevek védelme a gyümölcsökkel,
sajtokkal összevont garanciarend-
szerben. Mi jön még?

Tagságunk évfordulójára nem a
felhôtlen örömmel mosolygó szôlô-
bortermelôk, hanem az EU szkepti-
kusok száma növekedett. Érvényes a
régi vicc, miszerint „olyan ez mint
egy házasság, amíg kívül vagyunk,
befelé törekszünk, amint belül va-
gyunk, akkor pedig szabadulnánk”.

Mondhatjuk, hogy mi nem ilyen
EU-t akartunk, nem ilyen EU-ba
léptünk be. A változások számunkra
kedvezôtlenek, és jelentôs erôként
áll mögöttük az északi, nem borter-
melô országok többsége. Ôk keve-
sebb pénzt akarnak a borpiac támo-
gatására adni, és ôk azok, akik a bor-
fogyasztásnak az egészségkárosító ha-
tására a cigarettához hasonló felirat-
tal akarnak figyelmeztetni.

De az agrárdiplomácia nem egy-
személyes mûsor. Nem elég az agrár-
miniszternek kirepülni a Bizottság-
hoz, és megpróbálni képviselni a ma-
gyar érdekeket. Ehhez több fronton
is határozottan végezni kell az apró-
munkát, nem mellékesen az Európai
Parlamentben is. Közben itthon a
pénzügyi válság miatt az ágazat sze-
replôi között bizonyos bénultság ta-
pasztalható.

A helyzetfelismeréshez feltétlenül
nyilvánosságra kellene hozni azokat
az adatokat, melyeket a közigazgatás
szereplôi összegyûjtenek ugyan, eset-
leg még adatszolgáltatást is teljesíte-
nek belôle az EU felé, de egyébként
nem hozzák nyilvánosságra. Ez egy-
aránt vonatkozik a vámstatisztikára,
a jövedéki statisztikára, bizonyos
hegyközségi adatokra, az ellenôrzések
eredményeire, a támogatási célokra
fordított összegek felhasználására.
Nem megkerülhetô továbbá a belföl-
di fogyasztói piac felmérése és a mar-
keting programok hatásának ellenôr-
zése, külföldön esetleg más magyar
mezôgazdasági termékekkel közösen
is, élelmiszerekkel, esetleg turisztikai
ajánlatokkal.

Az ágazat szereplôi vergôdnek az
alapvetôen túlszabályozott körülmé-
nyek között. Energiáik többségét
nem az eredeti szerepükbôl fakadó
feladatok kötik le. Alig marad idô a

termékkel, az innovációval, a ve-
vôkkel való foglalkozásra, mert a hó-
nap minden második napjára jut va-
lami „adatot szolgáltatni, bevallani,
befizetni” típusú feladat. Az állam
szociálpolitikai, környezetvédelmi,
adóbeszedési feladatokat ad ki a vál-
lalkozásoknak. Az, hogy a többféle
adat összegyûljön, a hatósághoz
elektronikusan eljusson, a kisvállal-
kozásokat sújtja, hiszen az ügyve-
zetôt elvonja a szôlészeti, borászati,
kereskedelmi tevékenységtôl. A
nagyvállalatoknál külön személyek,
részlegek igyekeznek kielégíteni az
állam kimeríthetetlen szomját az in-
formációk iránt, amelyet aztán soha
senki nem hoz összesítve nyilvános-
ságra, de ha egy napot késik a be-
nyújtás, jön a bírság. Természetesen
az egyik hatóság, bár rendelkezésére
állna a másiknál lévô információ
elektronikus úton, bekéri azt papír
alapon is. Ilyen például az Mezôgaz-
dasági és Vidékfejlesztési Hivatal,
amely a TAKARNET hozzáférésén
keresztül napra készen látja a tulaj-
doni, bérleti helyzetét a parcellának,
mégis a pályázótól papír alapon, ho-
logrammal kéri a tulajdoni lap hite-
les másolatát, ami pénzbe és idôbe
kerül. Amíg a boripar leépül, addig
virágzik a bírságolási-, jogtanács-
adói-, pályázatíró ipar, elvonva a for-
rásokat a fejlôdéstôl!

A megoldáshoz nem a „több tá-
mogatást” kell keresni, hiszen arra
sem Budapestrôl, sem Brüsszelbôl
nem számíthatunk. Az adminisztrá-
ciós terhek csökkentése – az ellen-
ôrizhetôség hatékonyságának meg-
ôrzése mellett – lehet az elsôsorban
az, amire a tagállami és EU oldaláról
számíthatunk. A már megkezdett
marketing programokat kellene ha-
tékonyabbá tenni. E mellett a belsô
szakmai nyilvánosság jelenlegi bé-
nultságát kell megváltoztatni. A
nyilvánosságot ugyanis nem arra kell
használni, hogy egy borhamisítóról
mindenki elmondja, hogy ejnye-be-
jnye! A szakmai lapokban valós vitá-
kat kellene folytatni az eredetvéde-
lem fejlesztésérôl, a marketing eszkö-
zök felhasználásáról, az oktatás és a
kutatás iránti igényekrôl. A nyilvá-
nosság másik felében, ahol a fogyasz-

tókat kívánjuk elérni, ott pedig meg-
fontoltabb, felkészültebb nyilatko-
zókra van szükség, akik alkalmasak
nem csupán saját boruk dicséretére,
hanem a közösségi célok elérésének
segítésére is. Mindezek mellett fel
kell venni a kesztyût az internetes vi-
lág fórumain, blogjain terjedô rémhí-
rek ellen is. Véget kell vetni annak a
mentalitásnak, hogy „Nem írok,
nem olvasok, mert én magyar borász
vagyok!”

A támogatások szerkezetében is
változás várható, a jövôre megszûnô
kivágási támogatások, és a hamaro-
san megszûnô lepárlási támogatások
miatt. Még el sem kezdôdtek a viták,
hogy a beruházási, biztosítási és har-
madik országok piacára irányuló
marketing támogatásokkal mit sze-
retnénk elérni, az viszont már látszik,
hogy ez utóbbi levezénylésére sem az
Agrár Marketing Centrum, sem a
Bormarketing Közhasznú Kft. jelen-
legi formájában nem alkalmas.

Az anyagi eszközök tekintetében
sem származásuk, sem mennyiségük
tekintetében nem számíthatunk lé-
nyeges változásra. A meglévô közös-
ségi források jobb felhasználása, a ku-
tatási eredmények megismertetése
tûnik fontos – eddig ki nem használt
– lehetôségnek. A szakmai szerveze-
tek együttmûködése, az egységes
külsô kommunikáció megvalósításá-
hoz megfelelô embereket kell találni
borvidéki és országos szinten egy-
aránt. Itt nem csupán a szervezetek
választott tisztségviselôinek és alkal-
mazottainak személyére kell gondol-
ni, hanem közszereplôkre, mûvészek-
re, akik a bor ügyének követei lehet-
nek itthon és külföldön is.

A döntések egy részét már meg
kellett volna hozni, a végrehajtást
pedig holnap el kellene kezdeni!
Nem elég arra várni, hogy a gazdasá-
gi válság elmúlásával újra jönnek a
bormegrendelések, hanem szakmai
vitákban kialakított stratégia megva-
lósításához kell felállnia az egységes
érdekképviseletnek. Remélem, 2009-
re sorsfordító évként azért emlék-
szünk majd vissza, mert a sikeres ösz-
szefogás kezdete lesz.

Müller István 
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A YaraVitaTM termékek nem csupán
tápanyagok. Olyan egyedileg formulá-
zott mûtrágyák, melyek tervezésénél
már az elsô lépésben a növények egye-
di igényeit tartottuk szem elôtt. A
YaraVitaTM-t választva biztos lehet ab-
ban, hogy gyorsan és hatékonyan tud-
ja pótolni a hiányzó tápanyagokat. 

YaraVitaTM lombtrágyák elônyei

YaraVitaTM lombtrágyák összetétele egyedülálló, a formulázás már
alapanyagok választásánál elkezdôdik, hiszen a növény és a felhasz-
nálási cél határozza meg, hogy milyen alapanyagból készüljön az
adott lombtrágya.

A termékek olyan segédanyagokat tartalmaznak, mint például
nedvesítô szerek, tapadást fokozó és felszívódási elôsegítô anyagok,
melyek nagyságrendileg megnövelik a lombtrágyák hatékonyságát a
nem formulázott termékekhez képest. A formulázás másik hatalmas
elônye a rendkívül magas hatóanyag tarta-
lom. Nem egy olyan termékünk van, amely
például 700 g/l hatóanyagot tartalmaz. Nem
mindegy, hogy egy-egy kezelés alkalmával
néhány gramm, vagy esetleg néhány kilo
mikroelemet juttat ki hektáronként.

A YaraVitaTM lombtrágyák szinte minden
növényvédô szerrel keverhetôk, ami a fel-
használást könnyebbé és biztonságosabbá
teszik. Egyedülálló, több mint 40.000 keverési próba eredményeit
tartalmazó www.tankmix.com internetes oldalon bárki meggyôzôd-
het az adott szerkombináció keverhetôségérôl. (Keverési próba el-
végzését a változó körülmények, -kémhatás, hômérséklet,- ennek
ellenére javasoljuk.)

A YaraVitaTM lombtrágyáknak kettô csoportja van: a többféle táp-
elemet tartalmazó növény-specifikus lombtrágyák, valamint az egy
tápelemet tartalmazó összetételek.

Növény-specifikus összetételek

YaraVitaTM Gramitrel
Összetétel: 61 g/l nitrogén, 260 g/l magnézium, 50 g/l réz, 
130 g/l mangán, 80 g/l cink
Javasolt kultúrák: kalászosok
Adag: 2-4 l/ha
Kijuttatási idôpontja: ôsszel növényvédelmi kezelésekkel egy-
menetben, tavasszal szárbaindulás végéig.

YaraVitaTM Brassitrel 
Javasolt kultúrák: repce, napraforgó
Összetétel: 8 % bór, 7 % mangán, 0,4% molibdén, 5 % magné-
zium, 11,5% kén 
Adag: 3 kg/ha
Kijuttatási idôpontja: ôsszel növényvédelmi kezelésekkel egy-
menetben, tavasszal sárgabimbós állapot végéig.

YaraVitaTM Zeatrel
Javasolt kultúrák: kukorica
Összetétel: 430 g/l foszfor, 77 g/l kálium, 140 g/l cink
Adag: 3 l/ha
Kijuttatási idôpontja: 4-8 leveles állapot

Egy tápelemet tartalmazó termékek

YaraVitaTM Bortrac
Összetétel: 150 g/l bór
Bórhiány megelôzésére, kezelésére
Adag: 1 l/ha

YaraVitaTM Mantrac
Összetétel: 500 g/l mangán
Mangán hiány megelôzésére, kezelésére
Adag: 1 l/ha

YaraVitaTM Magtrac
Összetétel: 500 g/l magnézium
Magnézium hiány megelôzésére, kezelésére
Adag: 4 l/ha

YaraVitaTM Coptrac
Összetétel: 500 g/l réz
Réz hiány megelôzésére, kezelésére
Adag: 0,25-0,5 l/ha

YaraVitaTM Thiotrac
Összetétel: 200 g/l nitrogén, 300 g/l kén
Kén hiány megelôzésére, kezelésére
Adag: 3-5 l/ha

YaraVitaTM Zintrac
Összetétel: 700 g/l cink

Cink hiány megelôzésére, kezelésére
Adag: 0,5-1 l/ha

YaraVitaTM Stopit
Összetétel: 160 g/l kalcium
Kalcium hiány megelôzésére, kezelésére
Adag: 5-7 l/ha

Miért érdemes a YaraVitaTM lombtrágya 
családot választani?

• Egyedülálló, növény-specifikus és egy tápelemet tartalmazó ösz-
szetételek

• Folyékony kiszerelés, könnyû felhasználás
• Rendkívül nagy hatóanyag-tartalom (150-700 g/l között)
• Alacsony hektárdózisok, alacsony hektárköltség
• Több hónapos tartamhatás
• Formulázás a nagyobb hatékonyságért (nedvesítôszerek, ragasz-

tóanyagok, felszívódást elôsegítô anyagok…)
• Megbízható állandó, minôség
• A legtöbb növényvédôszerrel keverhetô, így a technológiába kön-

nyen beilleszthetô

DR. CZINEGE ERIK
Szakmai vezetô 

(Erik.czinege@yara.com)

Az optimális teljesítményhez használja a YaraVitaTM lombtrágya családot!
Több mint tápanyag – a nagyobb nyereség záloga
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– Mit szólt a díjhoz, hogyan éli meg
ezt a nagyszerû elismerést? 

– Szeretettel és nagy örömmel fo-
gadtam. Nagyon fontos eredmények
tartom nem csak magam, hanem az
egri borvidék életében is. Eger egy
elképesztôen színes és egyben sajátos
adottságú borvidéke Magyarország-
nak. Örülök, hogy olyan nagyszerû
teljesítmények mellé sorakozhattam
ezzel a díjjal, mint Thummerer Vil-
mos vagy Gál Tibor.

– Mi alapján és hogyan ítéli oda a dí-
jat a Magyar Borakadémia?

– Az ítészek sok szempontot vesz-
nek figyelembe. A Magyar bort kife-
jezô és erôsítô teljesítményekre fóku-
szálnak. A többéves szakmai munka, a
tudatos minôségi szemlélet, valamint
a piaci megítélés is sokat nyom a latba.

Egyébként a szavazás több fordu-
lós. Az elsô körben tudomásom sze-
rint közel félezren kaptak lehetô-
séget, hogy kifejezzék véleményüket
a díjra érdemesekrôl. Majd a máso-
dik fordulóba került öt jelöltbôl a
Magyar Borakadémia tagsága válasz-
totta ki az Év Bortermelôjét! 

– Mióta foglalkozik borral? Családi
hagyományt folytat, vagy a saját útját
járja?

– Lassan két évtizede kötôdöm a
bortermeléshez. Én egy kicsit kilógok
a családomból, hisz édesapám és a
testvéreim is egyaránt építészettel
foglalkoznak. A St. Andrea ilyen ér-
telemben elsô generációs borászat.

– Információink szerint egy német
bormagazin top tízes listáján Önök vol-
tak az Egri borvidék kiemelt képviselôi!
Mekkora az ültetvényük?

– Büszkék vagyunk, hogy bizonyos
boraink jó nemzetközi megítélésben
részesültek az utóbbi idôkben. Nagy
szükségünk van ezekre a vélemé-
nyekre, hogy üzenetet tudjunk adni a
világ fogyasztóinak, hogy milyen el-
képesztô lehetôségek vannak a bor-
termelésre itt a Kárpát medencében.
Egyébként közel negyven hektárnyi
területen és nyolc dûlôben mûve-
lünk szôlôt.

– Mi a St. Andrea birtok filozófiája?
– Az egri borok számomra elsôsor-

ban házasításokat jelentenek. Mi a
termôhelyet kifejezô, sajátosan egri
karakterû borokban gondolkodunk.
Ezért nagy szerepet szánunk boraink
összeállításánál a kárpát-medencei
szôlôfajtáknak. 

– Kérem, mutassa be a családját is.
Miként tolerálják elhívatottságát és le-
kötöttségét?

– Feleségem Andrea és négy gyer-
mekünk van. Andrea megértô és sze-
retô társam. Hálás vagyok neki min-
denért. A gyerekek is tudják, hogy ez
a foglalkozás mit igényel, ugyanak-
kor igyekszem nagyon odafigyelni rá-
juk. Ôk a legfontosabban az életem-
ben.

– Hogyan látja az ágazat jövôjét, mi
leginkább a fejlôdés gátja, milyen a
perspektíva?

– A jövônkbe hiszek, hiszen a
szôlôtermelés lényege maga a termô-
hely adott. Elképesztô lehetôségeink
vannak. Tudjuk, hogy jelenleg nem
vagyunk könnyû helyzetben, sôt! De
azért vagyok optimista, mert innen
már csak egyetlen út lehet a felfelé.
Úgy érzem erre egyre inkább meg

van a termelôi akarat. Ehhez termé-
szetesen még sok mindennek együtt
kellene állnia. Gazdasági környezet,
koncepció, termék, támogatás, üze-
net… El kell döntenünk, hogy mit
akarunk a magyar borral, internacio-
nális vagy regionális üzenetet. Szá-
momra az utóbbi vonzóbb, azonban
az idô sürget. Szerintem ahhoz, hogy
érdekesek legyünk a világ fogyasztói
számára, utánozhatatlanul sajátos és
egyedi bort kellene készítenünk.
Döntsünk és induljunk el.

– Mely elismeréseket tart nagy jelen-
tôségûnek pályafutása során?

– Természetesen minden kedves
dicsérô szó jól esik és nagyon lelkesít.
Sok meglepetést éltem már át, példá-
ul mikor 2006-ban Lengyelországban
az Év Borászának választottak.

Nagyon megtisztelô és komoly
szakmai elismerésnek tartom a Borá-
szok Borásza díjat, és különösen fon-
tosnak az Év Kedvelt Borásza közön-
ségdíjat. 2007-ben átvehettem a Ma-
gyar Köztársaság Érdemrend Lovag-
keresztjét, 2009-ben pedig az Év bor-
termelôje elismerést. Nehéz ezekrôl
bármit is mondani, nagyon boldog
vagyok.

– A kitüntetéséhez ôszintén gratulá-
lunk, további sikereket kívánva nemes
küldetéséhez.

Szalay Attila

A St. Andrea vezetôje az Év Borásza
A szakma legrangosabb elismerését legutóbb a St. Andrea szôlô-
birtok vezetôjének adományozta a Magyar Bor Akadémia, ezúttal
19. alkalommal. Természetesen médiumunk is rendszeresen kö-
vette az immáron hagyományosnak tekinthetô eseményt, így ez-
úttal is felkerestük a gyôztest. Dr. Lôrincz György az Egri Borvidék
borászaként büszkélkedhet az Év borásza kitüntetéssel, s pálya-
futása közel sem mondható átlagosan induló karriernek.
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Atanfolyam elôestjének üde
színfoltja volt a szálloda ügy-
vezetô igazgatójának, Len-

gyel Ernônek pohárköszöntôje. Így
nem csak a szállodát, hanem az ott
található Vinotéka borait is megkós-
tolhatták a résztvevô vendégek. Az
elsô napra kínált további két prog-
ram, „Szakrális italunk a bor”, Mik-
lós Ferenc református lelkész, vala-
mint a „Bor és zene”, Balázs Árpád
Kossuth-díjas zeneszerzô elôadá-
sában egyszerûen csodálatos és lélek-
emelô volt. Az elôadásokat köve-
tôen a „Napfény a pohárban” cím-
mel borbemutatóra került sor a Bala-
tonfüred- Csopaki borvidék palac-
kos borkínálatából. A borok kóstol-
tatását a szervezôk a további napo-
kon is biztosították, mind az elôadá-
sok szüneteiben, mind az étkezések
alkalmával. Így a távolabbról
érkezôk is megismerhették a helyi
borokat.

A tanfolyam hallgatóságát Dr.
Bóka István polgármester köszöntöt-
te. Méltatta a hagyománytiszteletet,
az immár 31. tanácskozás kapcsán.
Utalt arra, hogy a város méltó akar
lenni szakmai rendezvényeivel is a
Szôlô és Bor Nemzetközi Városa
címhez. A nemrégiben felújított
szálloda ideális környezetet biztosí-
tott a rendezvénynek. A közeljövô-
ben nyíló Városi Múzeum, a Jókai
villa, a Hercegprímási palota, mind-
mind a város kulturális rangját
erôsíti a jövôben.

Dr. Vaszary László a Hegyközségek
Nemzeti Tanácsa elnökeként nyitot-
ta meg a tanfolyamot. A szôlész-
borász társadalom már várja a meg-
szokott februári idôpontot, amikor is
könnyebben tudnak idôt szakítani a
szakmai továbbképzésekre. Azon túl,
hogy az ország 22 borvidékének kép-
viselôi egy szakember-találkozón ve-
hetnek részt, új információkat is kap-
nak a napi teendôk ellátásához.
Tavalyról kiváló minôségû borokat
tudhatnak a szôlészek a pincékben,
ám az értékesítést és az adminisztrá-
ciót tekintve számtalan gonddal kell,
hogy megküzdjenek. A 127 hegyköz-
ség - mely az 500 ha feletti szôlôter-
melô településeket képviseli - mun-
kájához nem biztosítottak az optimá-
lis feltételek. A hegybíróknak kis hí-
ján profi informatikusokká kellett
válniuk, hogy a rengeteg adminiszt-
rációs kötelezettségnek eleget tudja-
nak tenni. A szakma képviselôi jog-
gal várják el, hogy ésszerûbbé és egy-
szerûbbé váljanak az adminisztrációs
kötelezettségek. Ma a rendeletek,
jogszabályok halmaza vastagabb ki-
adványt tenne ki, mint egykoron a
Vizsolyi Biblia.

A továbbképzés szervezôi nagyon
sok témát kínáltak, a makrogazda-
ságtól az agrárpolitikán keresztül az
uniós borreformig. Foglalkoztak az
agrártámogatásokkal, a borhamisítá-
sokkal és mindazon szakmai kérdé-
sekkel, ami ma az ágazatot érintik.

„Újratervezés” címmel, Bogár
László közgazdász, címzetes egyetemi
tanár tartott érdekfeszítô elôadást a
magyar gazdaság felemelkedésének
esélyeirôl. Font Sándor országgyûlési
képviselô, a Parlament Mezôgazdasá-
gi Bizottságának elnöke az agrárium,
a magyar mezôgazdaság lehetséges
jövôképérôl szólt. Ma már senki sem
vitatja, hogy a gazdasági válságból
kivezetô út alternatívája a mezôgaz-
daság lehet. A tervezett, közel egy-
millió munkahelybôl, legalább há-
romszázezret az agrár-ágazat adhatná.

Érdekes volt a „Disputa a magyar
borról” címû vitafórum. A gondo-
latébresztô elôadást Horváth Csaba,
a Hegyközségek Nemzeti Tanácsá-
nak fôtitkára tartotta. Vitapartnerei:
Jásdi István a VINDEPENDENT
egykori elnöke, Heimann Zoltán, a
Pannon Bormíves Céh képviselôje,
Tornai Tamás, a Magyar Szôlô- és

Konferencia a praktikum jegyében
Talán meglepônek tûnik, mégis
valóság, hogy a mai Balatonfü-
redhez hozzátartozhat egy
Gregoir típusú szôlôkombájn
is, ezúttal egy gépkiállítás kap-
csán. A megújult reformkori
városrész Anna Grand Hotel
szállodája adott otthont, az
immár harmincegyedik alka-
lommal megrendezett orszá-
gos szôlész-borász tovább-
képzônek.
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Bortermelôk Szövetségének elnöke
és dr. Tarján Balázs a Miniszterel-
nöki Hivatal fôosztályvezetôje vol-
tak. A fôtitkár kihangsúlyozta, hogy
a 479/2008/EK rendelet elismeri a
szakmaközi szervezetek létjogosult-
ságát, így fontos lenne, ha az ágazat
valamennyi szereplôje közös érdek-
képviseletet alakítana egy bortestü-
let formájában. Erre a legnagyobb
esélye, a Hegyközségek Nemzeti Ta-
nácsának lehet, mivel kellô szakmai
háttérrel és kiváló szakemberekkel
rendelkezik.

Az uniós borreformokról, törvé-
nyi változásokról Sztanev Bertalan az
FVM vezetô tanácsosa és Dr. Sidlovits
Diána, a Hegyközségek Nemzeti Ta-
nácsának szakreferense tartottak
színvonalas elôadásokat.

Az Európai Unió tagjaként, Ma-
gyarország jelentôs uniós támogatá-
sokra tarthat számot. Forgács Barna-
bás az FVM szakállamtitkára az agrár-
támogatások helyzetérôl adott tájé-
koztatást. Ehhez Jakab István ország-
gyûlési képviselô, a MAGOSZ elnö-
ke fûzött gondolatokat. Sajnálatos,
hogy egymásközti vitájukban a hall-
gatóság nem vett részt.

A szakhatósági feladatok fontos
szerepet töltenek be a borpiacon. A
borminôsítésrôl, a borcímke felirato-
zás új szabályairól tartott elôadást
Kunszeri Miklós fôfelügyelô, a Mezô-
gazdasági Szakigazgatási Hivatal Bor-
minôsítési Igazgatóságának munka-

társa. Az általa elmondottakat a
hallgatóság összevethette az Osztrák
Szövetségi Borászati Hivatal, kismar-
toni (Eisenstadt) központjának mun-
katársa ismertetôjével. Kamenik An-
gyalkától megtudtuk, hogy az osztrák
intézet mennyivel gyorsabban és ol-
csóbban végzi a borminôsítéseket. A
gyors borelemzés idôtartama három
óra Ausztriában, míg nálunk három
nap. A forgalomba hozatali enge-
délyre a szomszédoknál 1-2 hetet,
míg nálunk 1-2 hónapot kell várni.
Úgy tûnik, van még tennivalónk a
felzárkózást illetôen…

Sajnálatos, hogy napjainkban is
téma a borhamisítás. Az okokról, ta-
buk nélkül tartott korrekt elôadást
Dr. Kállay Miklós egyetemi tanár, a
Corvinus Egyetem tanszékvezetôje.
Az okok és körülmények ismerété-
ben könnyebb volt megérteni illetve
értelmezni a napjainkban ismertté
vált borhamisításokat.

A közösségi bormarketing elmúlt
évérôl Erdôsi Mária a Bormarketing
Bizottság elnöke számolt be. Bár
nem volt zökkenômentes a forga-
lombahozatali járulékból befolyt
pénzalap felhasználása, mégis opti-
mista várakozás elôzi meg a 2010.
évi marketing feladatok végrehajtá-
sát. „Magyar bor mindenkor” –
hangzik az új szlogen, s bízunk ben-
ne, hogy a borpiacon enyhülnek
majd a ma még súlyosnak látszó
gondok.

A rendezvény hagyományos kísé-
rôprogramja a gépkiállítás és termék-
bemutató volt. Ezen hazai és külföldi
cégek mutatták be a szôlôtermesztés-
ben, borászatban használatos gépei-
ket, berendezéseiket, segédanyagai-
kat. Ez a magyarázat arra, hogy mit
keresett a szüretelôkombájn a bala-
tonfüredi Gyógy téren.

Nagy érdeklôdés kísérte a „Pince-
örökségünk” címû festménykiállítást.
A hallgatóság személyesen is megis-
merkedhetett Káldy Lajos fes-
tômûvésszel, aki ezúttal 30 akvarell-
jét állította ki.Az esti programok kö-
zül kiemelkedett az „Év borter-
melôjével” való találkozás. 2009-ben
ezt a megtisztelô címet Dr. Lôrincz
György egri borász érdemelte ki. 

Hasonló érdeklôdés kísérte a ha-
táron túli borászok bemutatkozását
is. Balla Géza, Arad-hegyaljai borász
Romániából, Bott Frigyes Rév-Komá-
romból, Cuk Lajos Alsólendváról és
Maurer Oszkár Hajdújárásból érkez-
tek. A határon túli borászok bemu-
tatkozását Módos Péter az Magyar Bor
Akadémia korábbi elnöke vezette.

Ezúttal sem maradhatott el a tan-
folyami borverseny, melyre a résztve-
vôk nevezhették be boraikat. A ver-
seny gyôztese Bock József villányi bo-
rász lett. A legszebb boroscímkének
járó különdíjat ezúttal a Prince Wine
Borház Kft. vihette magával. 

A tanfolyam zárásaként ausztriai
szakmai tanulmányúton vettek részt
a hallgatók. Betekintést nyertek a
Kékfrankos hazájának is tekintett
Közép-Burgenland szôlô és borter-
melésébe. Deutschkreuzban egy
nemrégiben felújított regionális
vinotéka (Vinatrium) volt az elsô ál-
lomás. Itt ötven borász 300 bora kí-
nálta magát. A délutáni programban
szerepelt még a Kirnbauer családi
pincészet meglátogatása is.

A tanfolyam szervezôje és házi-
gazdája a Pelsovin Trade Bt. és lel-
kes munkatársai, Müller István irá-
nyításával ezúttal is mindent meg-
tettek annak érdekében, hogy a tan-
folyami résztvevôk jól érezzék ma-
gukat és sok hasznos információhoz
is jussanak.

dr. Fülöp Lajos
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A Magyar Királyi Mezôgazda-
sági Múzeumban a megnyitás
óta, 1896-tól állandó szôlésze-
ti-borászati kiállítás tájékoz-
tatta a gazdákat az ágazat tör-
ténetérôl, jelenérôl. Ezt a hala-
dó hagyományt folytatta a mú-
zeum vezetése, amikor a ko-
rábbi kiállítás felújításáról, il-
letve új részekkel bôvítésérôl
döntött. A kiállítás felöleli a
kárpát-medencei és a magyar-
országi szôlô-borkultúra kiala-
kulását napjainkig.

Ajégkorszak utáni földtörténe-
ti korok megkövesedett szô-
lôlevelei a különbözô Vitis

(szôlô) nemzetség észak-magyaror-
szági meglétét bizonyítják. A kelta
elôzmények után a római hódítás ko-
rában virágzott fel a szôlôtermesztés a
Dunántúlon, Pannóniában. A mai
magyarországi, Dunától nyugatra el-
terülô borvidékeken mindenütt
megtalálhatók a római szôlômûvelés
nyomai. Különösen a Duna, a Bala-
ton és a Fertô-tó mentén. A római
szôlôk szinte a vizek tükrében füröd-
tek. Ám a belsô-dunántúli Villa rus-
tica-k majorságaiban is termesztették
a szôlôt, készítették a borokat. A ma-
jorsági épületek misztérium helyisé-
geinek falát a szôlô, a szôlôtermesztés
és borkészítés istenének, Bacchus-
nak freskóképeivel díszítették. A szô-
lô termesztése, feldolgozása és a bor-
készítés technológiája alapvetôen
napjainkig nem változott. A római
szerzôk által többször leírt ókori szô-
lô-bortermelés jól megismerhetô, s a
római birodalom itáliai területein
folytatott szôlômûveléstôl a pannó-
niai nem különbözött. A római-an-
tik szôlô-borkultúrát a reneszánsz is-
mét a köztudatba emelte.

Egyes kutatói vélemények szerint
a népvándorlás évszázadait átvészelô
romanizált ôslakosság és a letelepe-
dett közösségek elsôsorban a Nyugat-

Balaton térségében átmenthették a
római kori szôlô- és bortermelés ha-
gyományait.

A népvándorlás korának nomád
népei közül is többen ismerték a
bort. A népvándorlás, a nagyállattar-
tó életmód azonban nem kedvezett a
szôlô termesztésének. Legfeljebb az
ôsfoglalkozások körébe tartozó gyûj-
tögetô életformának megfelelôen a
folyómenti, téli szállás környéki li-
geterdôk fakoronájára futó szôlôt –
Vitis sylvestris (erdei vadszôlô), illet-
ve a Vitis vinifera (kerti szôlô) –
gyûjtötték össze.

A honfoglaló magyarok a szôlô-
termesztés északi határát Levédiában
lépték át, ahol már nemcsak a borral,
hanem a szôlôtermesztéssel, szôlôter-
mesztô népekkel is kapcsolatba ke-
rültek. A honfoglalás elôtti bolgár-
török jövevényszavaink (szôlô, bor,
csiger, karó, szûr, ászok) is jelzik ezt.
Az arab és bizánci források tanúsága
szerint a Fekete-tenger és a Káspi-tó
között elterülô nagy birodalom, a
Kazár Kaganátus (királyság) terüle-
tén, ahol a vándorló magyar törzsek
több évszázadig éltek, szôlômûvelô
népek laktak.

A félnomád életformájú magyar
törzsi közösségekhez csatlakozó né-
pek között borkészítô népek is vol-
tak. A fák lombszintjére felkúszó szô-
lôk begyûjtött fürtjeibôl taposás ré-
vén nyert mustból alacsony alkohol-
tartalmú, savanykás erjesztett italt
készíthettek, amelyet veremben tá-
roltak. Ennek minôsége persze elma-
radt a görög és más kereskedôktôl be-
szerzett drága borokétól.

A kereszténységgel való találkozás
is Levédiában történt meg. A hon-
foglalás után (1000-ben), a pogány
Vajk megkeresztelkedve az István ne-
vet vette fel, és a nyugati, Rómához
tartozó kereszténységet államvallássá
tette. Szent István 1001-ben a Pan-
nonhalmi Apátság alapítólevelében
elrendelte az egyházi tized beszolgál-
tatásának kötelezettségét, ami a szô-
lôtermésre és a borra is vonatkozott.

A keresztény vallásban a szôlô, a
szôlôtô, a venyigék sokasága a keresz-

tény egyházat, a vallási erôt, és magát
Jézus Krisztust, a bor pedig Krisztus
szentséges vérét jelentette, amelyet
az emberiség bûneinek megváltásáért
ontott. A keresztény egyház liturgiá-
jában a szôlônek, de különösen a szô-
lô levének (bornak) az ókori keresz-
ténység óta nélkülözhetetlen szerepe
van. Ahol kereszténység volt, ott
volt szôlôtermesztés és borfogyasztás
is. A keresztény egyház így a legna-
gyobb terjesztôje lett a szôlôtermesz-
tésnek és a borgazdálkodásnak. A
Biblia számtalan helyen közvetlenül
(mind a zsidók történetét elmesélô
Ószövetségben, mind a keresztény
egyházak tanításait hirdetô Újszövet-
ségben) említi a szôlôt és a bort, va-
gyis Jézus Krisztus megváltását. A mi-
seáldozat bemutatásánál a bor ezért
fontos, alapvetô szerepet kapott. A
misebor átváltozása elôtt jelképe,
utána pedig szubsztanciája Krisztus
vérének. Az öblítô bor tisztítja, az eu-
charisztikus bor pedig szent tartalom-
mal tölti meg a kelyhet.

A szôlôvel, borral adózók már a
fejedelmi szolgálónépek között, majd
a magyar királyság korai idôszakában
is megkülönböztetett figyelmet kap-
tak. A „vinitoresek” (szôlômûvesek),
a „bocsárok” (pohárnokok), a „szô-
lôs” „Vinár” esetleg a „Vanyarc” vagy
„Vonyarc” helynevek bortermelô né-
pességet, borral adózókat, eleinte
rabszolga majd jobbágy jogállású kö-
zösségeket jelentettek. A király, az
egyházi, vagy világi földesúr a szôlô-
területtel együtt adományozhatta,
adhatta ôket. Településeik általában
az erdôzóna és a szôlôk határán he-
lyezkedtek el.

A szôlô- és bortermelésben a kele-
ti örökséget a fára felfutó, folyóvölgyi
lugasos szôlôk jelentették, míg a nyu-
gati átvételt a 13. századtól általá-
nossá váló alacsony tôkemûvelés. Az
ország keleti felében taposással nyer-
ték a szôlôlevet, míg a nyugati terü-
leteken prések használatával. A nyu-
gati hatást erôsítette a keresztény
egyházszervezet kiépülése és a nyu-
gat-európai telepes népesség megje-
lenése, akik közül a bajor-német-

A magyar szôlô és bor Európában
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frank területrôl érkezôk elsôsorban
Nyugat-Magyarországon (Sopron,
Szekszárd), a francia-vallon-olasz te-
rületrôl érkezôk pedig Dél-Magyar-
országon (Szerémség), Eger vidékén
és Tokaj-Hegyalján telepedtek le a
tatárjárás (1241) után.

A bor a középkori gazdálkodásban
rendkívül fontos árucikk volt. A leg-
fontosabb kereskedelmi csomópont-
ok a királyi jogtól felruházva árumeg-
állító, vásártartó joggal rendelkeztek.
A középkori városok határában min-
denhol szôlôhegyeket lehetett talál-
ni. A magyarországi városfejlôdésben
a szôlô-bortermelô város különleges
városfejlôdési sajátosságot jelentett.
A városi polgárságnak és a városi kö-
zösségnek saját tulajdonú szôlei vol-
tak, a kézmûiparos polgárság jövedel-
mét a szôlô-bortermelés egészítette
ki. Az ôshonos fajták mellett (leány-
ka, királyleányka, juhfark, csóka szô-
lô stb.) a már az ókorban is ismert
fajtákat (rajnai rizling, sárga musko-
tály, kecskecsöcsû stb.) és a nyugat-
európai kapcsolatok révén megho-
nosodott (góhér, bajor stb.) fajtákat
is termesztették.

Az ország közepén elôrenyomuló
törökök Buda elestével (1541) há-
rom részre szakították az Európát is
védô magyar királyság területét. A
Balatontól északra és nyugatra a bé-
csi császári udvar befolyása alá kerü-
lô királyi részre, a középsô, török
fennhatóságú területre és a 17. század
végéig független Erdélyi fejedelem-
ségre.

Amíg a nyugat-magyarországi vá-
rosok és földesurak bortermelése és -
kereskedelme elsôsorban nyugat felé
irányult, addig a török fennhatóságú
területeken a mohamedán vallás al-
koholtilalma és a széjjelzilálódott ál-
lami kereskedelem miatt a szôlô- és
bortermelés hosszú távon hanyatlás-
nak indult. A hadszíntereken és a
hadi felvonulási területeken a szôlô-
és bortermelés sokat veszített koráb-
bi színvonalából. Ugyanakkor ezen a
területen honosodott meg a szerbek
által terjesztett balkáni, nyílt erjesz-
tésû, kadarkás vörösborkultúra. Dél-
kelet-Dunántúl (Somogy, Tolna) ún.
török borát ez a szôlôfajta adta, de a
Duna-Tisza köze és a Tiszántúl vörös-

borát is. Az elpusztított Szerém-
ség helyét a minôségi bor elôállításá-
ban a 16. század elejétôl-közepétôl
Tokaj-Hegyalja vette át.

A független Erdély a mostohább
természeti adottságok miatt Magyar-
országról, Moldvából és Havasalföld-
rôl borbehozatalra szorult. A borter-
melés felértékelôdése miatt az erdélyi
fôurak szôlôbirtokaik növelésére és
minél nagyobb mértékû borkereske-
désre törekedtek. Bethlen Miklós,
Széki Teleki Mihály, Bethlen Gábor
és Apafi Mihály fejedelmeknek je-
lentôs jövedelemforrása volt a szôlô-
és bortermelés.

Az osztrák gazdaságpolitika a 18.
század közepétôl a jó minôségû ma-
gyar borok európai és külpiaci megje-
lenését minden adminisztratív esz-
közzel igyekezett akadályozni. (Vízi
úton nem lehetett szállítani, csak

tengelyen és ugyanannyi gyengébb
minôségû osztrák bort kellett kivinni,
mint amennyi magyart.) Beviteli ti-
lalmak és diszkriminációk akadályoz-
ták a magyar borok európai jelenlét-
ét, miközben a francia, spanyol, por-
tugál borok uralni kezdték az európai
borpiacot. Emellett a feudális terhek
(az adózások különbözô formái és a
földesúri túlkapások) akadályozták a
szôlômunkák igényes elvégzését és a
szakszerû borkezelést. Ezek nélkül vi-
szont a magyar borágazat a palacko-
zást mindinkább elôtérbe helyezô eu-
rópai borászattal szemben fokozato-
san lemaradt. Hiába volt a kiváló
ökológiai-termôhelyi adottságokból
adódó jó minôségû must, ha a feldol-
gozás technológiája elmaradott, az ér-
tékesítés pedig szervezetlen volt.

A borkereskedelem pangása és
fejletlensége, a kezelési hiányosságok
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és a palackozási nehézségek miatt a
magyar borok kiszorultak az európai
piacokról. Az eladatlan készletek a
nagymértékû síkvidéki szôlôtelepíté-
sek terméseivel növelve a 19. század
elsô felére nagy árcsökkenést, dekon-
junktúrát eredményeztek.

Az elsô magyar nyelvû mezôgaz-
dasági-borászati szakírók, közgazdász-
ok hiába ostorozták a bortermelôket
és biztatták írásaikkal a jobb gazdál-
kodásra, ha a gazdasági-társadalmi
viszonyok nem tették ezt lehetôvé.
Tessedik Sámuel, a keszthelyi Geor-
gikon, a mintagazdálkodásukkal pél-
dát mutató földesurak sem tudtak
eredményesen változtatni ezen a
helyzeten.

A jobbágyságot eltörlô 1848–
1849. évi forradalom és szabadság-
harc a szôlôdézsma ügyében csak az
önmegváltást biztosította, ami egé-
szen az 1880-as évek végéig elhúzó-
dott. Mire a magyar parasztság meg-
váltotta a szôlôterületei után fizeten-
dô dézsmaösszeget, egy új, minden
korábbinál veszélyesebb természeti
csapással – a történeti borvidékek
kötött talajú szôlôinek végpusztulá-
sát jelentô – filoxéra pusztításával
kellett szembenéznie.

Az amerikai szôlôgyökértetû meg-
jelenésével lezárult a magyar szôlô-
és borkultúra fejlôdésének elsô ezer
éve, és egy új, sok viszontagsággal és
vargabetûvel terhelt idôszak kezdô-

dött el a magyarországi szôlô- és bor-
ágazatban.

A falusi, a mezôvárosi és a városi
kocsmák a népi ital- és borfogyasztás-
ban, a társas kapcsolatokban és az in-
formációcserében egyaránt meghatá-
rozó szerepet játszottak. A borkimé-
rés feudális monopólium volt, amit a
földesúr bérbe is adhatott.

A szôlôhegyekkel rendelkezô tele-
püléseken a borok eladása a jobbá-
gyok borának kimérésével – a mai
boroknál kisebb alkohol- és extrakt
tartalmú borokból – Szent Márton
napján (október 11.) kezdôdött, és
Szent György napjáig (április 24.)
tartott. Ezután lehetett a következô
év Szent Mihály napjáig (szeptember
29.) a földesúri dézsmaborokat forga-
lomba hozni.

A borfogyasztás mértékét befolyá-
solta az a tény is, hogy a középkori
járványok idején a tiszta ivóvíz hiá-
nya miatt a lakosság szívesebben fo-
gyasztotta a gyógyító, erôsítô hatású
borokat. A napi borfogyasztás meny-
nyisége egy mezei munkát végzô férfi
esetében naponta 3–5 liter is lehe-
tett. Hozzá kell azonban tennünk,
hogy a mai borokénál kisebb alko-
hol- és extrakt tartalmú borokból. A
fôúri, királyi-császári udvarokban a
nagy lakomákon ennél többet is
megittak a nehezen emészthetô, sok
sós, zsíros, füstölthúst tartalmazó ká-
posztás ételek fogyasztása közben.

A borfogyasztás a 19. század végén
a filoxéra (szôlô gyökértetû) pusztítá-
sa miatt nagymértékben visszaesett.
A 20. század elsô felében az egy la-
kosra jutó évi borfogyasztás átlag
40–50 liter között mozgott, ez azon-
ban a század végére 30 liter alá csök-
kent. A borfogyasztás csökkenésének
legfôbb oka a felgyorsult életritmus:
a modernizáció, a motorizáció, és a
sör illetve az üdítôitalok – más bor-
termelô országokban is bekövetke-
zett – nagymértékû elterjedése. A 21.
század elején a kulturált borfogyasz-
tás terjedése eredményeként 28–35
liter az egy fôre jutó bormennyiség
Magyarországon. Ezzel Európában a
7–9. helyen állnak a magyarok.

Kiváló minôségû nemzeti italunk,
a magyar bor elôállítása a 19. század
végéig az ország lakossága közel har-
madának adott mindennapi kenye-
ret. A magyar bor határon túli és bel-
földi forgalmazása, a szôlôhegyi falusi
turizmussal összekapcsolva napjaink-
ban is több százezer gazdának és csa-
ládtagjaiknak ad munkát, keresetet
és megélhetést.

A magyar bor ma Magyaror-
szág nemzeti arculatához szorosan hoz-
zátartozik, minôsége pedig megbecsült
helyet biztosít számára Európában, az
Európai Unióban. Tokaj-Hegyalja és a
Fertô-tó környéke szôleivel, boraival a
világörökség részét képezi.

K.J.

Az okszerû tápanyagellátás meghatározza a termés
minôségét és az ültetvény hosszú távú gazdaságos
üzemeltetését, ezért az alábbi summázat.

Nitrogén: optimális nitrogénellátás a mustok erjedési
ütemét kedvezôen befolyásolja, megelôzi a borok atipi-
kus öregedését és a kellemetlen illatok kialakulását.

Foszfor: a jó gyökeresedés, termôképesség (termôha-
jtásonkénti fürtszám) legfontosabb tényezôje.

Kálium: fagy- és aszálytûrés, cukorképzés, betegség-
ellenállóság, és a tôkekondíció miatt sarkalatos szem-
pont.

Magnézium: minôség és hozam együttes biztosítéka,
hiányakor egyes fajtákon komoly gazdasági káros is je-
lentkeznek (fürtkocsány bénulás: Zweigelt).

Kalcium: bogyóhéj-vastagság növelhetô a zöldbogyó-
növekedés alatt adagolt Ca-tartalmú lombtrágyával.

Cink: tôkekondíció, illat, zamatanyag, bogyóméret-
magvak száma, hajtásnövekedés, rügydifferenciálódás
folyamatába szól bele. Hiányakor cink-klorózis (sár-
gább színû, mint a vas), csökött növekedés, kevesebb
mag, kisebb bogyóméret várható.

Bór: termékenyülésben, cukorképzôdésben van el-
sôdleges szerepe. Hiánya következtében rossz termé-
kenyülés, madárkásság léphet fel. (Kékfrankos,
Cabernet stb.)

Vas: színanyag-képzôdés a kékszôlô fajtáknál, és a
színes csemegeszôlôknél kiemelten fontos szempont!
Hiányakor klorózis lép fel. Meszes talaj és tartósan csa-
padékos hûvös idô elôsegíti kialakulását.

A szôlô tápanyagellátásának tudnivalói
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az opt ika i  szô lôbogyó vá logató berendezés

A Bucher Vaslin cég legújabb fejlesztése, melynek segítségével nagy precizitású

bogyóválogatás végezhetô kézi, valamint gépi szüret esetében a szôlô bogyózása után.

A VISTALYS optikai válogatási folyamata biztosítja a kezelô által meghatározott minôségû

bogyók kiválasztását és elkülönített gyûjtését méret és szín alapján.

Berendezés lehetôséget biztosít különbözô válogatási kritériumok meghatározására.

A kezelô eldöntheti, hogy vagy csak egészséges bogyókat hagy meg, vagy sérült, de

egészséges bogyókat is.

A megfelelô minôségû bogyók és a más nemkívánatos részek automatikusan elkülönítôdnek.

A berendezés maximális teljesítménye:  5–10 t/óra  a szôlôbogyók minôségétôl és a válo-

gatási folyamat technikai kiszolgálásától, szervezettségétôl függôen.

Magyarországi képviselet:

Központ: 

3300 Eger, Vécsey-völgy út 93.

Tel.: (06) 36/510-170, fax: (06) 36/416-945

E-mail: interker-wein@interker-wein.hu

További telephelyeink: 

Gyöngyös (06) 37/789-615, Bodrogkeresztúr (06) 47/396-024, Szekszárd (06) 74/318-580

www.interker-wein.hu
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A rövidebb hajtások, a sárguló, deformálódott levelek, a ki-
sebb fürtkezdemények vagy a leveleken megjelenô guba-
csok gyakran az atkafertôzés világos jelei. A szôlôn károsító
legfontosabb atkafajok közül a szôlô-levélatka és a szôlô-
gubacsatka okozza a legtöbb problémát, de a takácsatkák
közül is károsíthat a piros gyümölcsfa-, a kétfoltos takácsat-
ka, sôt az utóbbi idôben a szilva takácsatka. A szôlôhöz szo-
rosan kötôdô két atkafaj, a szôlô-levélatka és a szôlô-
gubacsatka már korán, a fakadás után megkezdi a károsítást.
Ebben az idôszakban a növény is érzékenyebb a károsítás-
ra, ami a gyakorlott szem számára gyorsan láthatóvá válik.
A levélatka hajtásrövidülést, ízköz-törpülést, súlyosabb
esetben levél- és virágszáradást is okozhat. A gubacsatka a
fiatal leveleken okozza a nagyobb kárt, jellegzetes levélgu-
bacsainak kialakításával, de az elôzôhöz hasonlóan szintén
megtámadhatja a virágzatot is. Az ilyen levél és virág súlyo-
sabb esetben elszárad. Mivel a gubacsatka többnyire a levél
fonákán létrehozott gubacsokban tartózkodik, a növény-
védô szeres védekezés a gubacsok kialakulása után már
csekély eredményt ad. 

Az atkák jellemzôje az is, hogy gyorsan alkalmazkodnak
a változó életkörülményekhez. Az utóbbi évtizedek átlag-
hômérséklet emelkedése kedvez az atkafajok gyorsabb fel-
szaporodásának a vegetációs idôszakban. Az is megfigyel-
hetô, hogy egyes fajok elterjedésében és kártevôvé válá-
sában is szerepet játszik/játszhat a felmelegedés (pl: szilva
takácsatka). Alkalmazkodóképességük nem csak a környe-
zeti és az éghajlati tényezôk változásával szemben kiváló,
hanem az atkaölô szerekkel szembeni érzékenységük meg-
változtatásában, azaz a rezisztencia kialakításában is. Ezért
különösen fontos, hogy az atkák elleni védekezések szer-
vezése során mindent megtegyünk a rezisztencia kialaku-
lásának elkerülése érdekében. Ezen a területen akkor le-
hetünk sikeresek, ha az alkalmazott atkaölô szer felhaszná-
lására a vegetáció folyamán minél kevesebbszer kerül sor,
pontosan dozírozunk, jó permetlé fedettségre törekszünk,
és olyan megoldást választunk, amely kíméli a hasznos élô
szervezeteket. Ezek mellett természetesen folyamatosan fi-
gyeljük a rezisztencia kezdeti tüneteit. Ha a hatékonyság
csökkenése már megfigyelhetô egy atkaölô szer esetében,
akkor ügyelni kell arra, hogy a helyettesítô készítmény más
hatásmechanizmussal rendelkezzen.

A Bayer CropScience által kifejlesztett és néhány éve
bevezetett EEnnvviiddoorr új mérföldkônek bizonyult az atka-
kártevôk elleni védekezésben. Biológiai aktivitására jellem-
zô, hogy az atkák minden fejlôdési alakja ellen hatékony,
beleértve a tojást és a megtermékenyített nôstényeket is. A
nôstények termékenysége már egy órával
a kezelt levélfelülettel való érintkezés után

nagymértékben csökken, a rakott tojások száma közelíti a
nullát. A vizsgálatok azt is kimutatták, hogy ha a nôstényt
szubletális dózis éri és nem pusztul el, az általa rakott tojá-
sok terméketlenek lesznek. Az Envidor hatása kezdetben
nem látványos, mert a kezelés után 8-10 nappal is láthatunk
élô alakokat, de 2-3 hét elteltével az atkák kártétele meg-
szûnik, a mozgó alakok eltûnnek. Elektronmikroszkópos fel-
vételeken a nyugalmi állapotban (pl. nimfakrizalis) lévô álla-
tok lába rendellenesen fejlôdik, ami csapdaként az adott
nyugalmi állapotban tartja ôket pusztulásukig. Ez a tünet ed-
dig egyetlen más atkaölô szernél sem volt megfigyelhetô.
Hatásmechanizmusát még nem minden részletében ismer-
jük, de a kutatók azt tapasztalták, hogy a kezelést követôen
az atkák zsírkoncentrációja radikálisan lecsökkent, amibôl
arra következtetnek, hogy ez az atkaölô szer zsír-bioszinté-
zis gátló. Az Envidor-t egyedi hatásmechanizmusa alkalmas-
sá teszi arra is, hogy az atkafajok között gyakran elôforduló,
egyes hatásmechanizmusokkal szemben rezisztensé vált fa-
jok ellen is sikerrel alkalmazzuk. Felhasználását egy vegetá-
cióban csak egy alkalommal javasoljuk, mert a készítmény
hatástartama hosszú. Ez annak is köszönhetô, hogy kíméli
az atkák természetes ellenségeit, és amikor a hatóanyag ha-
tása lecsökken, akkor már a predátor szervezetek tartják
kordában az atkapopulációt.

A védekezés szükségességére az elôzô évi fertôzésbôl, a
nyárvégi egyedszámból, és a tél folyamán, de legkésôbb a
fakadás elôtt elvégzett rügyvizsgálatból következtethetünk.
A védekezést a szôlô-levélatka és a szôlô-gubacsatka ellen
lehetôleg a vegetáció elejére idôzítsük. Különösen fontos ez
a gubacsatka esetében. Fel kell hívnunk a figyelmet arra,
hogy az Envidor engedélyokiratában a szôlô-gubacsatka
nem szerepel, azonban a Bayer által végeztetett vizsgála-
tokban a készítmény hatékony volt e kártevôvel szemben
is. Nem gyôzzük hangsúlyozni a kezeléskor az optimális ki-
juttatási idôpont betartásának fontosságát, hiszen csak ak-
kor kapunk megfelelô hatást, ha az Envidor-os kezelés a le-
vélen mozgó alakok ellen irányul. Ez az idôpont a szôlô 2-
3 leveles állapotára tehetô. Az ekkor elvégzett kezelés a le-
vélatka ellen is hatékony, de ez utóbbi ellen a késôbbi per-
metezés is jó. A takácsatkák ellen az idôzítési optimum az
áttelelt tojásból való 50-60%-os kikelés (piros gyümölcsfa
takácsatka), vagy az áttelelt nôstények által lerakott tojások
50-60%-os kelésére tehetô (kétfoltos takácsatka). Mivel ez
utóbbi a késôbbi idôpont, vegyes populáció esetén (levél-
atka és takácsatkák együttes károsításakor) ehhez idôzít-
sünk. Gubacsatka esetében azonban csak a szôlô 2-3 leve-
les állapota az optimális! 

Lovász Csaba
Bayer CropScience

A szôlô atkaproblémája 
és a vegyszeres megoldás
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Cabernet Sauvignon
Származása: Franciaország
Tôkéje: gyenge növekedésû, me-

reven álló vesszôzetû
Fürtje: kicsi, vállas, közepesen tö-

mött vagy laza
Bora: különleges minôségû, kife-

jezetten fajtajelleges, bársonyos,
cserzôanyagban gazdag

Elterjedése: Villányi, Szekszárdi,
Egri, Dél-Balatoni, Hajós-Bajai bor-
vidék

Chardonnay
Származása: Franciaország
Tôkéje: nagyszámú, hengeres,

barnássárga vesszôt nevel
Fürtje: kicsi, hengeres vagy vállas,

középtömött
Bora: fajtajelleges, finom zamatú,

kemény karakterû, élénk, elegáns bor
Elterjedése: Hajós-Bajai, Soproni,

Etyek-Budai, Pannonhalma-Sokoró-
aljai, Mecsekaljai, Balatonfelvidéki,
Dél-Balatoni, Szekszárdi borvidék

Cserszegi Fûszeres 
Származása: Magyarország
Tôkéje: középerôs növekedésû,

kevés számú, hosszú ízközû vesszôt
nevel

Fürtje: középnagy, vállas, kúpos,
középtömött. Korai érésû fajtahibrid

Bora: illatos, sajátosan fûszeres za-
matú, élénk savtartalmú

Elterjedése: Csongrádi, Hajós-Ba-
jai, Kunsági, Etyek-Budai, Balaton-
felvidéki, Balatonmelléke borvidék

Ezerjó
Származása: Magyarország
Tôkéje: erôs növekedésû, kevés

számú vesszôt nevel
Fürtje: középnagy, vállas, tömött

középérésû
Bora: alkoholban gazdag, kemény,

kissé fanyarkás ízû
Elterjedése: Móri, Kunsági, Ászár-

Neszmélyi borvidék

Furmint
Származása: nem tisztázott
Tôkéje: kifejezetten erôs növeke-

désû, kevés, hosszú, vastag vesszôt
nevel

Fürtje: középnagy, laza, hengeres
Bora: illatos, tüzes, savas, kissé

fanyarkás ízû. Jó évjáratokban aszú-
sodik

Elterjedése: Tokaj-hegyaljai, som-
lói, mecsekaljai és Balatonfüred-
Csopaki borvidék

Hárslevelû
Származása: valószínûleg magyar
Tôkéje: nagyon erôs fejlôdésû, rit-

ka, merev, felálló vesszôzetû
Fürtje: nagy, elérheti a 40 cm-es

hosszúságot is. Hengeres; laza a vége,
olykor villásan elágazik

Bora: fajtajelleges, finom, hársméz
illatú és zamatú, testes. Több éves ér-
lelés során kiváló minôségû. Önálló-
an a debrôi hárslevelû, a furminttal
együtt a tokaji borkülönlegességek
alapját adja.

Elterjedése: Tokaj-Hegyaljai, Vil-
lányi, Somlói, Mátraaljai és Egri bor-
vidék

Irsai Olivér
Származása: Magyarország
Tôkéje: középerôs, hosszú, elfekvô

vesszôket nevel
Fürtje: középnagy, vállas, laza
Bora: intenzíven muskotályos,

lágy, gyorsan vénülô
Elterjedése: Pannonhalma-

Sokoróaljai, Dél-Balatoni, Mátraal-
jai, Ászár-Neszmélyi borvidék

Juhfark
Származása: osztrák vagy magyar
Tôkéje: középerôs növekedésû, la-

pított, világosbarna vesszôk jellemzik
Fürtje: középnagy, hengeres, tö-

mött
Bora: különleges összetételû sa-

vakkal, finom illatokkal rendelkezik

Elterjedése: Etyek-Budai, Somlói
borvidék

Kadarka
Származása: Kis-Ázsia
Tôkéje: erôs növekedésû, vesszôi

vastagok
Fürtje: középnagy, bôven termô,

könnyen rothadó
Bora: fûszeres, izgalmas, és fôleg

gyümölcsökben gazdag
Elterjedése: Szekszárdi, Hajós-Ba-

jai, Balatonfüred-Csopaki, Kunsági,
Csongrádi borvidék

Kékfrankos
Származása: nem tisztázott
Tôkéje: kifejezetten erôs növeke-

désû, kisszámú felálló vesszôvel
Fürtje: középnagy, vállas, olykor

ágas, közepesen tömött
Bora: finom cserzôanyag-tartal-

mú, kissé savas ízhatású. Az Egri Bi-
kavér legfontosabb összetevôje

Elterjedése: Szekszárdi, Villá-
nyi, Soproni, Egri, Mátraaljai bor-
vidék (de az ország egész területén
megtalálható, ahol kékszôlôt ter-
melnek)

Kéknyelû
Származása: nem ismert, valószí-

nûleg Magyarország
Tôkéje: középerôs, görbe, lapított

vesszôzetû
Fürtje: középnagy, kissé vállas, la-

za
Bora: finom illatú és zamatú,

egyes években különleges minôségû
Elterjedése: Badacsonyi borvidék
Kékoportó
Származása: portugál, egyes szak-

emberek szerint osztrák
Tôkéje: közepes fejlôdésû, kissé

elterülô vesszôket nevel
Fürtje: középnagy, vállas, közepe-

sen tömött
Bora: fajtajelleges, szép színû, fi-

nom csersavtartalmú

Hazánk legnépszerûbb szôlôfajtái
A szôlôfajták területi megoszlása szerinti elsô helyen – minôségi bort adó fehér borszôlôket tekint-
ve – az Olasz rizling (az összes termôterület mintegy 10%-án termesztik). Ezt követi a Rizlingszil-
váni (4%), majd a Chardonnay, az Ottonel Muskotály, a hárslevelû, a Furmint, a Rajnai Rizling, és a
Leányka. A minôségi bort adó vörös borszôlôk tekintetében a Kékfrankos a legelterjedtebb (a ter-
môterület közel 5%-án termesztik). Utána a Zweigelt, a Kékoportó, a Merlot, a Cabernet Franc és a
Sauvignon, majd a Pinot Noir következik.
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Elterjedése: Egri, Villányi, Szek-
szárdi, Hajós-Bajai borvidék

Királyleányka
Származása: Erdély
Tôkéje: erôs növekedésû, sûrû

vesszôzetû
Fürtje: közepes vagy kicsi, vállas,

tömött
Bora: diszkréten muskotályos illa-

tú, finom, harmonikus, testes
Elterjedése: Etyek-Budai, Móri,

Balatonboglári, Pannonhalma-So-
koróaljai, Tolnai borvidék

Kövidinka
Származása: Magyarország
Tôkéje: erôteljes növekedésû, rit-

ka szürkésbarna vesszôzetû
Fürtje: középnagy vagy kicsi, vál-

las, tömött
Bora: könnyû, lágy, asztali minô-

ségû
Elterjedése: Kunsági, Csongrádi

borvidék
Leányka
Származása: Moldávia
Tôkéje: erôteljes fejlôdésû. Nagy

számú vastag, világosbarna vesszôt
nevel

Fürtje: kicsi, vállas, tömött
Bora: fajtajelleges illatú és zama-

tú, alkoholban gazdag, tüzes, lágy
Elterjedése: Bükkaljai, Egri,

Ászár-Neszmélyi, Móri, Mátraaljai
borvidék

Merlot
Származása: Franciaország
Tôkéje: középerôs, mereven álló

vesszôzetû
Fürtje: kicsi, vállas, laza
Bora: általában mélyvörös színû,

telt, bársonyos ízû. Jellegzetes aro-
májú, száraz, minôségi bor

Elterjedése: Soproni, Egri, Hajós-
Bajai, Villányi, Dél-Balatoni borvi-
dék

Olasz Rizling
Származása: nem tisztázott, Olasz-

vagy Franciaország
Tôkéje: középerôs vagy gyenge,

sûrû, vékony vesszôzetû
Fürtje: kicsi, hengeres, tömött,

gyakran mellékfürtöt visel
Bora: keserû mandulára emlé-

keztetô ízû, többnyire lágy, fajtajelle-
ges. Túlérett szôlôjébôl különleges
minôségû borokat készítenek

Elterjedése: nagyon elterjedt,

szinte minden borvidéken megtalál-
ható

Ottonel Muskotály
Származása: Franciaország
Tôkéje: gyenge növekedésû, el-

terülô, vékony vesszôzetû
Fürtje: középnagy, hengeres vagy

kissé vállas, közepesen tömött
Bora: finom illatú és zamatú, lágy,

finom savú bor. Kitûnô házasítási
alapanyag

Elterjedése: Badacsonyi, Mátraal-
jai borvidék

Rajnai Rizling
Származása: Rajna melléke
Tôkéje: erôs növekedésû, közepes

számú, mereven felálló, hengeres
vesszôt nevel

Fürtje: kicsi, hengeres vagy kissé
kúpos, gyakran szabálytalan alakú,
tömött

Bora: finom illatú és zamatú. Ál-
talában kemény, savai azonban fino-
mak, nagy extrakttartalmú

Elterjedése: Hajós-Bajai, Etyek-
Budai, Balatonfüred-Csopaki, Som-
lói borvidék

Rizlingszilváni
Származása: Németország
Tôkéje: erôs növekedésû, kevés

számú, félmereven álló vesszôt nevel
Fürtje: középnagy, vállas, tömött
Bora: fajtajelleges, mustjából

többnyire reduktív típusú, gyorsan
fejlôdô bort készítenek

Elterjedése: Mátraaljai, Balaton-
füred-Csopaki, Móri, Ászár-Nesz-
mélyi, Balatonmelléke borvidék

Sárga Muskotály
Származása: valószínûleg Elô-

Ázsia
Tôkéje: középerôs, félmereven ál-

ló, feketén pontozott vörösesbarna
vesszôt nevel

Fürtje: hengeres vagy vállas, tö-
mött

Bora: finom illatú és zamatú, az
Ottonel muskotályénál savasabb

Elterjedése: Dél-Balatoni, Tokaj-
hegyaljai borvidék

Sauvignon
Származása: Franciaország
Tôkéje: erôs növekedésû, nagyszá-

mú, erôs vesszôt nevel
Fürtje: kicsi, tömött
Bora: fajtajelleges, illatos, kemény

karakterû, fûízû
Elterjedése: Etyek-Budai borvidék
Szürkebarát
Származása: Franciaország
Tôkéje: középerôs, vesszôi véko-

nyak, lilásszürkék, hamvasak
Fürtje: kicsi, hengeres, nagyon tö-

mött
Bora: harmonikus, testes, íz-, za-

mat- és extraktgazdag, finom savú
Elterjedése: Badacsonyi, Balaton-

felvidéki, Mátraaljai borvidék
Tramini
Származása: bár nevét a dél-tiroli

Traminról kapta, egyes kutatások
szerint francia eredetû, mások Észak-
Görögországból származtatják

Tôkéje: középerôs növekedésû,
sûrû vesszôzetû

Fürtje: kicsi, szabálytalan alakú,
tömött vagy közepesen tömött

Bora: fajtajelleges, kellemes illatú,
fûszeres zamatú, lágy, finom bor

Elterjedése: Pannonhalma-Soko-
róaljai, Mátraaljai, Egri, Móri bor-
vidék

Zweigelt
Származása: Ausztria
Tôkéje: közepes növekedésû, ritka

vesszôzetû
Fürtje: középnagy vagy nagy, vál-

las, nagyon tömött
Bora: jó minôségû, csersavban

gazdag, harmonikus
Elterjedése: Soproni, Mátraaljai,

Csongrádi, Szekszárdi borvidék
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Több új tagállam, köztük Ma-
gyarország és Szlovákia is je-
lenleg veszi át az EU földraj-

zi jelzésekre vonatkozó a szabályo-
zását, amelyet a régi tagállamokban
már évek óta alkalmaznak. A Bi-
zottság sajnálatos módon megsér-
tette az uniós jogszabályokat, ami-
kor eleget tett a szlovák kérésnek,
és a „Tokaj” jelzés estében mind a
két jelölést elfogadta. Az Unióban
ugyanis nem lehetséges ugyanazt a
jelölést OEM-ként és OFJ-ként is
regisztrálni.

Az uniós szabályozás értelmében a
földrajzi jelzések védelmének két ka-
tegóriáját, az oltalom alatt álló eredet
megjelölést (OEM) és az oltalom alatt
álló földrajzi jelzést (OFJ) különbözte-
tik meg. A két kategória között az ol-
talom tekintetében nincs különbség,
egyenlô védelmet élveznek a jogér-
vényesítést illetôen. A két kategória

meghatározásából következôen azon-
ban lényeges tartalmi különbségek
vannak. Az OEM boroknál a termék
minôsége alapvetôen a termôhely
adottságaihoz, az ott lévô természeti
és emberi környezethez, valamint a
helyben alkalmazott hagyományos
technológiához kapcsolódik. A fel-
használt szôlô 100%-a ugyanarról a
borvidékrôl származik, amit helyben
dolgoznak fel, és csak Vitis vinifera
(Bortermô szôlô) fajhoz tartozó szôlô-
bôl készülhet a bor. Ezzel szemben az
OFJ lazább követelményeket tá-
maszt, itt a minôség és a termôhely
között nem kell a kizárólagosságot
bizonyítani. A termék hírneve bár
kapcsolódik a termôhelyhez, de a fel-
dolgozott szôlô 15%-a származhat a
borvidéken kívül esô területrôl is,
ezen kívül keresztezésbôl származó
szôlôfajták is felhasználhatóak bor-
készítésre. 

Egy korábbi egyezség értelmében
egyértelmû feltételrendszert állítot-
tak Szlovákia számára, amennyiben
„Tokaji” oltalom alatt álló földrajzi jel-
zéssel akarja forgalomba hozni. Ilyen
feltétel volt a szlovák bortörvény
harmonizálása, a borok technológiai
leírásának kiigazítása, a borkategóri-
ák szabályozása, szakmai szervezetek
létrehozása, valamint a boraik közös
(magyar-szlovák) ellenôrzésének
megvalósítása. Ezekbôl máig semmi
nem valósult meg, az Európai Bizott-
ság mégis bejegyezte a „Tokaj” OEM
jelzést Szlovákia számára.

Ez elfogadhatatlan, mert nagy ver-
senyhátrányt jelent a magyar borter-
melôknek, hiszen szigorúbb feltéte-
lek mellett kell azon borokat elôállí-
taniuk, azt a terméket, amelyeket a
határ túloldalán ugyanolyan név
alatt hoznak forgalomba. Nagy ve-
szélyt jelent, hogy a szlovákiai lazább
termelési követelmények a tokaji
bor több évszázados hírnevét veszély-
be sodorják. 

A Magyar Kormány tiltakozott a
törvénysértés ellen, magyarázatot
kért Brüsszeltôl. „Fontos, hogy a Lisz-
szaboni Szerzôdés óta együttdöntési
jogosultságot kapott Európai Parla-
mentben is lépéseket tegyünk –
mondta Tabajdi Csaba. Számon kell
kérnünk, hogyan engedhette meg a
Bizottság magának a törvénysértést.

Tiltakozás az Európai 
Bizottság jogsértése ellen
Az Európai Bizottság jogsértô eljárása nyomán újonnan kiélezô-
dött magyar-szlovák névvita a „Tokaj” eredet-megjelölés körül.
Tabajdi Csaba jelezte, hogy az ügyben 2010. március 15-én írás-
beli kérdés formájában az Európai Bizottsághoz fordult, felszólí-
totta az uniós intézményt a jogsértô állapot tisztázására.
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A szôlô növényvédelem sikere nagymértékben függ az idôjárástól.
Vannak erôsen peronoszpórás (2008), lisztharmatos (2009) és nö-
vényvédelem szempontjából „könnyebb” évek, de valamilyen szem-
pontból minden szezon kihívást jelent a szakembereknek. 2009 talán
az „atka éve” nevet kaphatta volna ebben a megközelítésben.

A gombabetegségek tekintetében az idôjáráson túl van még egy
tényezô, a rezisztencia hajlam, mely megnehezíti az ellenük való vé-
dekezést. A gombaölô szer rezisztencia kockázatának meghatározá-
sa nem egyszerû feladat, az alapjai a hatóanyag, a kórokozó és az ag-
ronómiai tényezôkön nyugszanak.

A siker érdekében alapvetô kérdés, hogy egy ilyen bonyolult rend-
szerben hogyan áll össze a szôlô növényvédelmi technológia?

Bármilyen technológiát is választunk, alapvetô célunk a fürt meg-
védése.

Vannak olyanok akik minden eshetôségre felkészülnek és ún. tel-
jes (túlbiztosított) technológiát  használnak.

Mások – mondván hogy a szôlô ára csak ezt bírja el (egyes kevés-
bé értékes fajták esetében) – elsôsorban olcsóbb, általában kontakt
hatású készítményekkel védekeznek, bízva a kedvezô idôjárásban,
amikor egy ilyen kontakt alapú technológia is megállja a helyét.

A gyakorlat leginkább az okszerû növényvédelmet követi, ezért a
technológia összeállításánál a lisztharmat elleni védekezésre fordítja
a több figyelmet, amely az évjáratok döntô többségében erôs fertô-
zési nyomással jelentkezik. A peronoszpóra és a botrítisz ellen pedig
akkor vetnek be „nagyobb tudású” készítményeket, ha a körülmé-
nyek azt megkívánják.

A szôlô növényvédelemben nagyon sok készítmény áll a termelôk
rendelkezésére, így az aktuális növényvédelmi helyzetnek megfelelô-
en alakítható a technológia.

A DuPont szôlôben használható készítményei alkalmasak arra,
hogy a legveszélyesebb körülmények között is biztosítsák a fürt vé-
delmét, de ha az idôjárási körülmények lehetôvé teszik, akkor oksze-
rû használatukkal csökkenthetôk a növényvédelem költségei is.

A tapasztalatok szerint a lisztharmat a szôlô legveszélyesebb be-
tegsége. Az ellene való védekezés összetett feladat, ezért a szôlô nö-
vényvédelmi technológia gerincét a lisztharmat elleni szerek adják.
Ennek ellenére ezen készítményekkel szembeni elvárások nagyon
egyszerûen megfogalmazhatók:

• Megbízható, kiemelkedô, hosszan tartó megelôzô hatás
• Már meglévô fertôzés esetében erôs blokkoló hatás
• Elfogadható költségszint
A DuPont lisztharmat elleni ajánlata a Talendo® megfelel ezeknek

az elvárásoknak – amit az elmúlt szezonokban bizonyított is.
Megelôzô jelleggel kijuttatva megakadályozza a lisztharmat fertô-

zô képleteinek bejutását – erôs fertôzési nyomás mellett is biztos vé-
delmet nyújt. Ismert, hogy fokozza a szôlô lisztharmattal szembeni
saját ellenálló képességét is – ezekbôl adódódik az akár 2-3 hetes,
hosszan tartó hatása. Kémiai tulajdonsága, hogy gázosodik, ezért a
permetlével nem fedett felületeket is védelemben részesíti – ilyen
módon korrigálja az esetleges permetezési hibákat, ami a nagy lomb-
felületû szôlôben szinte elkerülhetetlen. A Talendo® elpusztítja a
lisztharmat micélium szövedékét és az azon képzôdô konídiumokat –
tehát a már kialakult fertôzést is képes blokkolni. A termék kevésbé
ismert tulajdonsága, hogy képes a szôlôlisztharmat egyik áttelelési
formáját biztosító klasmotéciumokat jelentôs mértékben károsítani
ezzel csökkenteni a következô évi fertôzésveszélyt. A nem erôs fertô-
zési nyomású idôszakokban nagyon hosszú (akár 21 napos) védett-
séget is képes biztosítani ennek következtében csökkenthetô a per-
metezések száma.

Magyarországon az elmúlt években sok ezer hektáron már „bizo-
nyított”, jól bevált készítmény a Talendo® – nem csak a „laboratóri-
umi körülmények között mûködik”, hanem a gyakorlatban is megáll-
ja a helyét. Természetesen mindig érdemes kontakt készítménnyel,
Tanos®-sal kombinációban használni.

A DuPont a Talendo®-val biztosítja a hatékony növényvédelmi
technológia gerincét, melyet a körülményeknek megfelelô peronosz-
póra ellen hatékony kombinációs partnerekkel tehetünk teljessé.

Mikor, milyen partnert válasszunk?
A tenyészidôszak elején vagy alacsony/közepes peronoszpóra ve-

szély esetén Equation® Contact készítmény a megfelelô partner 0.8
kg/ha dózisban.

Ebben a szerben a két jól ismert hatóanyag (famoxadon és
mankoceb) szinergista (egymás hatását felerôsítô) kombinációja ér-
vényesül a szôlôperonoszpóra ellen, igen kedvezô áron. A vegetáció
elôre haladtával a virágzás végén, fürtzáródáskor, esetenként jégve-
rés utáni botritisz veszély esetén, Curzate® F gombaölô szer kombi-
nációs partner lehet a jó megoldás, 2.5 l/ha dózisban. Ebben a
cimoxanil mellett 1.2 kg folpet hatóanyagot is kijuttatunk, így a pero-
noszpóra mellett a botrítisz ellen is megfelelô védelmet biztosítunk.
A készítmény kiválóan alkalmas sebzések gyógyítására, illetve sebzé-
sek után kialakuló-, valamint egyéb betegségek elleni védelemre (pl.
fakórothadás, feketerothadás, különbözô penészek, stb).

A kötôdés után, erôs peronoszpóra veszély esetén Tanos® java-
solt a peronoszpóra ellen, 0.4 kg/ha dózisban.

A Tanos® két hatóanyagánál fogva (cimoxanil és famoxadon) hosz-
szantartó és kimagasló védelmet biztosít a peronoszpóra ellen, külö-
nös tekintettel a fürt védelmében. A peronoszpóra elleni hosszú hatá-
sa következtében ideális partnere a védekezés gerincét alkotó Talen-
do®-nak, így kihasználható a termékekben rejlô megnyújtott permete-
zési forduló és a jelentôs lisztharmat elleni mellékhatása miatt, nem
szükséges a kontakt készítményekkel kiegészíteni, még erôs fertôzési
nyomás esetében sem, ezzel gazdaságosabbá lehet tenni a védekezést.

Tenyészidôszak második felében Curzate® R ad megfelelô védel-
met a peronoszpórával szemben, 2.5 kg/ha dózisban kell használni.
A Curzate® R már hosszú évek óta hatásos megoldás a peronoszpó-
ra ellen, mivel több ponton blokkolja a gomba életfolyamatait és a
benne lévô réz szövetvastagító hatása miatt fokozza a szôlô botrítisz
elleni ellenálló képességét is.

Kedvezmény a kereskedelmi csomagban

Igazodva a gazdasági környezethez és figyelembe véve a szôlôter-
mesztôk zömének nehéz anyagi helyzetét, 2010-ben is beszerezhetô
a Tanos® + Talendo® gombaölô szer kereskedelmi csomag. A két
termék egyedi árához képest a csomag megvásárlásával akár 10%-
os kedvezmény szerezhetô. Segítségével nemcsak hatékonyan, ha-
nem gazdaságosan kialakítható a lisztharmat és a peronoszpóra elle-
ni védelem gerince szôlôben.

A Tanos® + Talendo® kereskedelmi gombaölô szer csomag 10
db 400 gramm

kiszerelésû Tanos®-t és 8 db 250 ml-es kiszerelésû Talendo®-t
tartalmaz.

A DuPont termékekkel kapcsolatban bármilyen információért hív-
ja a (23) 509-400-at, vagy a telefonos növényvédelmi tanácsadó
szolgálatot a 06 (30)212 -6222 telefonszámon. Keresse a DuPont
termékekrôl szóló információs honlapot a www.dupont.hu címen az
interneten.

Tanos® + Talendo® a szôlô védelmére

Készítményeink felhasználása elôtt olvassa el és kövesse a termékek csomagolásán lévô címke felhasználási utasításait!
®® = az E.I. du Pont de Nemours and Company bejegyzett márkaneve
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